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 การศึกษาคร้ังนี้มีจุดมุงหมายเพื่อวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏใน
หนงัสือแบบเรียนวชิาภาษาอังกฤษ ชัน้มัธยมศึกษาปที ่4 และความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและ
วัฒนธรรมในส่ือการเรียนรูวชิาภาษาอังกฤษ (หนงัสือแบบเรียน คูมือครู และซีดี) กบัมาตรฐานการ
เรียนรูในสาระที่ 2: ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ของ
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 เพื่อใหทราบวาหนังสือแบบเรียนแตละเลมมี
การนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมดานใดและมากนอยเพียงไร และความสอดคลองของ
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูแตละชุดกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู
ดานภาษาและวัฒนธรรมตามทีห่ลักสูตรกําหนด กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยคือ ส่ือการเรียนรูวชิา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 ที่ไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรู
สําหรับเลือกใชในสถานศึกษา หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ในป
การศึกษา 2553 จํานวนทัง้หมด 7 ชุดไดแก ส่ือการเรียนรู Elevator1  ส่ือการเรียนรู Icon1  ส่ือการ
เรียนรู Mega Goal4  ส่ือการเรียนรู My World4  ส่ือการเรียนรู Success1 ส่ือการเรียนรู Upstream 
และ ส่ือการเรียนรู World Club1 เคร่ืองมือที่ใชในการรวบรวมขอมูล คือ แบบวิเคราะหเนื้อหาทางภาษา
และวัฒนธรรม เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดตามมาตรฐานการ
เรียนรูที ่2.1และ 2.2 สาระที่ 2: ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ) ในการวิเคราะหขอมูลใชการหาคารอยละของความถ่ีของเนื้อหาทางภาษาและ
วัฒนธรรมในแตละหมวดหมูที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนแตละเลม และความสอดคลองของเนื้อหา
ทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดตามมาตรฐานการเรียนรูในสาระที่ 2: ภาษาและวัฒนธรรม 
 ผลการวิเคราะหขอมูลพบวา  
 1. หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษทัง้ 7 เลมทีใ่ชในการศึกษามีความถี่ในการนําเสนอเนือ้หา
ในหมวดหมูวฒันธรรมเชงิขอมูลที่คารอยละ 47.92 และ หมวดหมูวฒันธรรมเชงิพฤติกรรม ที่คารอยละ 
41.52 และหมวดหมูวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธ์ิผลที่คารอยละ 10.55 ตามลําดับ 
  2. ส่ือการเรียนรูทั้ง 7 ชุด มีการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมที่สอดคลองกับตัวช้ีวัดที่ 1 และ 
2 ตามมาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 และ 2.2 ของสาระที่ 2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 
ในงานวิจัยนี้ เนื้อหาหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลมมีปริมาณไม
เทากันซึง่อาจมีผลตอปริมาณความถีท่ีน่ําไปใชในการวิเคราะหขอมูล 
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 The purposes of this study were to analyze the language and cultural content 
presented in Matthayomsuksa Four English textbooks in order to find out the frequency and to 
find out the alignment of the language and cultural content in each learning material (the 
textbook, the teacher’s manual and the CD’s) with the Learning Standards 2.1 and 2.2, Strand 2: 
Language and Culture in Basic Education Core Curriculum B.E. 2551. The sample of this study 
were 7 sets of Matthayomsuksa four English learning materials The textbooks were: Elevator1, 
Icon1, Mega Goal4, My World4, Success1, Upstream, and  World Club1. The instruments used 
in this study were the language and cultural content analysis table and the alignment 
analysis table. The language and cultural topics recommended by the 3 specialists in 
Foreign Language Teaching (Brooks. 1964; Finocchiaro; & Bonomo. 1973; and Chastian. 
1971) were used as a guideline for the research tools. The data were collected from the 
language and cultural contents presented in the textbooks. The percentage was applied to 
represent the frequency of the language and cultural content.  
 The results reviewed that: 
 1.  The percentage of language and cultural content presented in the seven English 
Textbooks was the information category at 47.92%, the behavior category at 41.52% and the 
achievement category at 10.55% respectively.  
 2. The language and cultural content presented in all learning materials were in line 
with the indicators of the Learning Standards 2.1 and 2.2, Strand 2: Language and Culture, Foreign 
Language Learning Area (English Subject), Basic Education Core Curriculum, B.E. 2551.  
Nevertheless, it is noted that the language and cultural content s were analyzed based on 
the quantity of content in which the difference in number of pages and units might probably 
affect to the result of this study.  
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โอกาสนี้  กราบขอบพระคุณ อาจารย ดร.อัญชลี จันทรเสม  อาจารย ปยวรรณ กุลมยั  และอาจารย  
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บทที่  1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 
 ภาษาเปนเคร่ืองมือในการส่ือสารของมนษุยที่สามารถเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางสังคม
และวัฒนธรรมเขาดวยกัน ดังนัน้การเรียนรูภาษาอ่ืนเพิม่เติมจากภาษาแมจึงเปนประโยชนตอตัวผูเรียน
ในการที่จะชวยทําใหผูเรียนมีความเขาใจตนเองและผูอ่ืนดีข้ึน อีกทัง้ยงัสามารถนาํมาใชเปนเคร่ืองมือ
ติดตอส่ือสาร ศึกษาหาความรู และเขาถงึแหลงขอมูลตางๆ รวมไปถึงการประกอบอาชีพใน
ชีวิตประจําวันอีกดวย  
 ภาษาอังกฤษถือวาเปนภาษาสากลที่ใชในการติดตอส่ือสารกันอยางกวางขวางทัว่โลก 
ประเทศใดมีพลเมืองที่สามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารไดอยางมปีระสิทธิภาพถือวาเปนประเทศที่
ไดเปรียบในการพัฒนาในดานตางๆ อาทิเชน ดานเศรษฐกิจ  ดานสังคม ดานเทคโนโลย ีดานการศึกษา 
รวมถึงการแสวงหาและเขาถึงแหลงความรูตางๆ ผูทีม่ีความรูภาษาอังกฤษกย็อมกอใหเกิด
ความสามารถและประโยชนแกตัวเองในหลายๆดาน เชนสามารถส่ือความตองการกับชาวตางชาติได 
และยังใชภาษาอังกฤษในการถายทอดความรูสึกนึกคิด ซึง่จะสงผลใหผูที่มีความรูภาษาอังกฤษมี
โอกาสประสบความสําเร็จในการดํารงอยูในสังคม รวมถึงความสําเร็จในหนาที่การงานและความสําเร็จ
ในชีวิตที่สูงข้ึน 
 จากความสําคัญของภาษาอังกฤษที่กลาวมาจงึเกิดความจําเปนที่จะตองมีการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษในประเทศไทย กระทรวงศึกษาธิการซึง่รับผิดชอบในการจัดทําหลักสูตรการศึกษาพื้นฐาน
ไดพัฒนาและปรับปรุงทางดานการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อใหไดมาซึ่งวธิีที่ใหผลดีที่สุดทีจ่ะทํา
ใหผูเรียนประสบผลสําเร็จในการเรียนภาษาอังกฤษ โดยเปาหมายของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ในหลักสูตรการศึกษาพืน้ฐานคือ คาดหวงัวาเมื่อผูเรียนเรียนภาษาตางประเทศอยางตอเนื่อง ผูเรียนจะ
มีเจตคติที่ดีตอภาษาตางประเทศ เพราะการเรียนภาษาตางประเทศชวยใหผูเรียนมวีิสัยทัศนกวางไกล
และเกิดความม่ันใจในการส่ือสารกับชาวตางประเทศ  (คูมือการจัดการเรียนรูกลุมสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศ กระทรวงศึกษาธิการ.  2551) และเพือ่ใหบรรลุเปาหมายดังกลาว หลักสูตรได
กําหนดใหใชแนวการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสาร (Communicative Approach) ซึ่งเนนผูเรียนเปน
ศูนยกลางโดยมีจุดมุงหมายที่จะใหผูเรียนสามารถใชภาษาในการติดตอส่ือสาร และใหความสําคัญกับ
ความเขาใจในปจจัยดานสังคมและวัฒนธรรมของเจาของภาษา เพราะการไดเรียนรูและเขาใจถงึความ
แตกตางของภาษาและวัฒนธรรม ตลอดจนขนบธรรมเนยีมประเพณีของเจาของภาษานัน้เปนส่ิงสําคัญ
ที่จะชวยใหผูเรียนเขาถงึองคความรูตางๆไดงายและกวางขวางข้ึน มปีระสิทธิภาพในการเรียน
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ภาษาอังกฤษมากข้ึน และใชภาษาไดอยางเหมาะสม ถกูตองตามกาลเทศะ รวมถงึมีวิสัยทัศนในการ
ดําเนนิชีวิตกวางไกล (ญาดา คุมแกว.  2531; จารุมาลย ตรีมาศ.  2538; ธัญญวัตร ตรีเนตร.  2551; 
กระทรวงศึกษาธิการ.  2552) 
 ภาษาและวัฒนธรรมนับเปนพฤติกรรมทางสังคมที่มีความสัมพนัธกนัอยางลึกซึ้งและยากที่จะ
แยกออกจากกันได กลาวคือภาษาเปนมรดกทางสังคมที่มีโครงสรางอยูบนขนบธรรมเนียมประเพณี 
ทัศนคติ คานยิม และความเช่ือ รวมทั้งเปนเคร่ืองมือที่ชวยถายทอดความรูสึกนึกคิด (Lado.  1968: 28; 
Brown.  2000: 117;  Seelye.  1993: 10)  ผูเรียนที่มีความเขาใจในสังคมและวัฒนธรรมของเจาของ
ภาษายอมมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกวาผูเรียนที่ไมมีความเขาใจในสังคมและวฒันธรรมของเจาของ
ภาษา และถาขาดความเขาใจในเร่ืองของกาลเทศะในการส่ือสาร ผูเรียนจะไมสามารถใชภาษาในการ
ส่ือสารไดอยางมีประสิทธิภาพ ซึง่จะเห็นไดบอยคร้ังวาแมผูเรียนจะมีความสามารถในการใชภาษาเพื่อ
ส่ือสารสูง แตก็มิไดประสบความสําเร็จในการส่ือสารทกุคร้ัง เพราะไมสามารถเขาใจความตองการที่
แทจริงระหวางผูสงสารและผูรับสารได เนือ่งมาจากการขาดความเขาใจในวัฒนธรรมของเจาของภาษา 
ดังนัน้หากผูเรียนมีความเขาใจในดานวัฒนธรรมของเจาของภาษาแลว ผูเรียนจะสามารถใชภาษาได
อยางถูกตองเหมาะสม  
 จากความสําคัญของวัฒนธรรมในฐานะปจจัยหนึ่งทีน่าํไปสูความสําเร็จในการส่ือสาร จึงมี
การกําหนดใหหัวขอการเรียนภาษาและวัฒนธรรมเปนหนึง่ในส่ีสาระหลัก (strand) ของสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 อันไดแก ภาษาเพื่อการ
ส่ือสาร ภาษาและวัฒนธรรม ภาษากับความสัมพันธกับกลุมเรียนรูสาระอ่ืน และภาษากับความสมัพันธ
กับชุมชนโลก โดยในสวนของภาษาและวฒันธรรมไดแบงออกเปน 2 มาตรฐานการเรียนรู ไดแก 1) 
เขาใจความสัมพันธระหวางภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษาและการนาํไปใชไดอยางเหมาะสม
กับกาลเทศะ และ 2) เขาใจความเหมือนและแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษา
กับภาษาและวัฒนธรรมไทย และนาํมาใชอยางมีวิจารณญาณ ทัง้นีโ้ดยมีจุดมุงหมายใหผูเรียนมเีจตคติ
ที่ดีตอภาษาตางประเทศและใชภาษาตางประเทศส่ือสารในสถานการณตางๆ รวมถงึการแสวงหา
ความรู ประกอบอาชีพ และศึกษาตอในระดับที่สูงข้ึนได (กระทรวงศึกษาธิการ.  2551: 221)  
 หนงัสือเรียนอาจเปนอีกปจจัยหนึ่งที่ทาํใหครูไมไดสอนเนื้อหาทางวัฒนธรรม นอกเหนือจาก
การที่ครูขาดความรูความเขาใจในวฒันธรรมตะวันตก (ดวงพร หนูพงษ. 2548: 4-5) เพราะหากหนังสือ
เรียนไมปรากฏเนื้อหาทางวฒันธรรมที่ชัดเจน ก็เปนสาเหตุที่ครูจะเล่ียงการสอนในเนื้อหาดาน
วัฒนธรรมของเจาของภาษา ทั้งนี้ปการศึกษา 2553 นบัเปนปแรกทีห่ลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ัน
พื้นฐานพทุธศักราช 2551 มผีลบังคับใชทัว่ประเทศ โดยกระทรวงศึกษาธิการไดมีนโยบายการเลือกสื่อ
การเรียนการสอนเสรี แตจะมีการควบคุมคุณภาพโดยหนังสือของสํานกัพิมพเอกชนที่นาํมาใชใน
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สถานศึกษาจะตองผานการตรวจประเมิน รวมถึงฉบับของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพ
โดยผูผลิต ตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตรแกนแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 จากความสาํคัญของการเรียนรู
วัฒนธรรมของเจาของภาษาซ่ึงถือเปนปจจัยทีน่ําไปสูความสําเร็จในการส่ือสารของผูเรียน
ภาษาตางประเทศ ผูวิจัยจงึเห็นวาหากไดมีรายละเอียดของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือ
เรียนแตละเลมวามเีนื้อหามากนอยเพยีงใด รวมถงึความสอดคลองของเนื้อหาทางวัฒนธรรมกับ
หลักสูตรแกนกลาง การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ก็จะเปนประโยชนตอครูในการใชเปน
แนวทางในการเลือกหนงัสือเพื่อทาํใหเกิดประโยชนตอผูเรียน อันสงผลตอเจตนารมณของหลักสูตรใน
การที่จะใหผูเรียนมีเจตคติทีดี่ตอการใชภาษาตางประเทศ และใชภาษาตางประเทศในการส่ือสารได 
รวมทัง้เขาถงึองคความรูตางๆ ไดงายและกวางข้ึน (กระทรวงศึกษาธิการ.  2551: 220)  
 ดวยเหตุนี้ผูวิจยัจึงมีความสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏ
ในส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 ของสํานกัพิมพเอกชนที่ผานการประกัน
คุณภาพโดยผูผลิต ตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 และไดรับใบอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ในป
การศึกษา 2553 จํานวนทัง้หมด 7 ชุด และวิเคราะหความสอดคลองกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรู 
สาระที ่2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) เพื่อจะไดทราบ
วาหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษแตละเลมนั้นมีการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมมากนอยเพยีงใด 
และสอดคลองกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรูหรือไม ซึ่งผลการวจิัยนี้จะเปนขอมูลใหครูผูสอนจะได
ใชเปนแหลงความรูในการพจิารณาเลือกใชส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษที่เหมาะสม และเปน
ประโยชนสูงสุดแกผูเรียนตอไป 
 
ความมุงหมายของการวิจัย 
 1. วิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษระดับ
มัธยมศึกษาปที่ 4 ฉบับของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตให
ใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553  
 2. วิเคราะหความถี่ของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในแตละหมวดหมู ของหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลมวามีปรากฏมากนอยเพียงใด  
 3. ศึกษาความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษแตละชุดกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรู สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระ
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การเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 
2551  
 
ความสําคัญของการวิจัย 
 เพื่อเปนขอมูลใหครูผูสอนวิชาภาษาอังกฤษไดทราบถงึเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่
ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษแตละชุดวามีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมมากนอยเพียงใด 
และความสอดคลองกับหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 ซึ่งจะเปนแนวทาง
แกครูผูสอนในการคัดเลือกหนังสือแบบเรียน รวมทัง้ในการนําเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่
สอดแทรกในส่ือการเรียนรูไปบูรณาการกับเนื้อหาภาษาท่ีเหมาะสมกับคุณสมบัติ และความตองการ
ของผูเรียน เพือ่จัดการเรียนรูใหมีประสิทธภิาพ และเกิดประโยชนแกผูเรียนในการนาํความรูเร่ืองภาษา
และวัฒนธรรมไปใชในชีวิตประจําวนัตลอดจนการศึกษาตอในระดับทีสู่งข้ึน 
 
ขอบเขตการวิจัย  
 ประชากรท่ีใชในการวิจยั  
 ประชากรที่ใชในการวิจัยทั้งหมดนี้คือ ส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ระดับช้ันมัธยมศึกษา  
ปที่ 4 ที่ใชในการจัดการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษในโรงเรียนทัว่ประเทศ 
 
 กลุมตัวอยางที่ใชในการวจิัย  
 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจยัคร้ังนี้ใชการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
โดยศึกษาส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 ของสํานักพิมพเอกชน ที่ผานการ
ประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับ
เลือกใชในสถานศึกษา หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 
2553 จํานวนทั้งหมด 7 ชุด (กระทรวงศึกษาธิการ.  2553: 207-213)  ไดแก 
 1. Elevator 1 แตงโดย Tom Ottway & Lucy Norris/ Richmond Publishing/ 2010  
 2.  Icon 1  แตงโดย Donald Freeman, Kathleen Graves, and Linda Lee / Mac Press/ 
2008 
 3.  Mega Goal 4 แตงโดย Manuel Dos Santos/ TWP/ 2010 
 4.  My World 4 แตงโดย Manuel Dos Santos/ TWP/ 2010  
 5. Success 1 แตงโดย Jane Comyns Carr & Jennifer Parsons/ WPP/ 2010  
 6.  Upstream   แตงโดย Virginia Evans & Jenny Dooley/ Aksorn Charoentat/ 2010 
 7.  World Club 1 แตงโดย Michael  Harris & David Mower/ WPP/ 2005 
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 ระยะเวลาในการวิจัย 
 ภาคเรียนที ่2 ปการศึกษา 2553 (พฤศจิกายน 2553 – กุมภาพนัธ 2554)  
 
 ตัวแปรที่ศกึษา 
 ตัวแปรที่ศึกษา ไดแกเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ โดยแบงออกเปน 3 หมวดหมู คือ 
 1. วัฒนธรรมเชิงขอมูล  
 2. วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม  
 3. วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล  
 
นิยามศัพทเฉพาะ  
 ในการศึกษาคร้ังนี้ มีนยิามศัพทเฉพาะดังนี ้
 1. ส่ือการเรียนรู หมายถงึ ส่ือทีใ่ชประกอบการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษ ประกอบดวย 
หนงัสือแบบเรียน คูมือครู และซีดี ระดับมธัยมศึกษาปที ่4 ของสํานักพิมพเอกชน ทีผ่านการประกนั
คุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบัญชกีําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือก
ใชัในสถานศึกษาตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ประจําปการศึกษา 
2553  
 2. หนงัสือแบบเรียน หมายถึง หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ระดับมธัยมศึกษาปที่ 4 ที่
ไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบญัชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชัในสถานศึกษาตาม
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ประจําปการศึกษา 2553 
 3. วัฒนธรรม หมายถงึ วิถชีวีิตที่มีรูปแบบซึ่งมนุษยแตละสังคมสรางข้ึนมา เพื่อใชเปน
แนวทางในการประกอบกิจกรรมตางๆ และทําใหการมีปฏิสัมพันธของคนในสังคมเปนไปไดดวยดีโดย
แบงออกเปน 3 หมวดหมู คือ วัฒนธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชิงพฤติกรรม และ วฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์
ผล  (Hammerly. 1982: 513-517) 
 4. วัฒนธรรมเชิงขอมูล หมายถงึ วฒันธรรมทีแ่สดงถึงความรูทั่วไปที่เกี่ยวกับขอมูลของ
เจาของภาษา (Brooks. 1964; Finocchiaro; & Bonomo. 1973; Hammerly.  1982; Chastain.  
1971) ประกอบดวย 
  4.1 การเดินทาง การคมนาคม การขนสง 
  4.2 วันหยุดตามเทศกาล และวันหยุดสุดสัปดาห 
  4.3 การศึกษา และเร่ืองที่เกี่ยวของกับการศึกษา 
  4.4 อาชีพ และเร่ืองที่เกี่ยวของกบัอาชีพ 
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  4.5 สถานทีพ่ักผอนชวงวนัหยุด 
  4.6 ประเภทของรานอาหาร และสถานท่ีจําหนายเคร่ืองด่ืม 
  4.7 ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญและวีรบุรุษ 
  4.8 วิทยาศาสตร พัฒนาการทางวิทยาศาสตร 
  4.9 ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญ วีรบุรุษ วีรชน 
 5. วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม หมายถงึ วัฒนธรรมของเจาของภาษาที่สอดแทรกอยูใน
ชีวิตประจําวัน และวิถกีารดําเนนิชีวิต (Brooks. 1964, Finocchiaro; & Bonomo. 1973;  Hammerly.  
1982; Chastain. 1971)  ประกอบดวย 
  5.1 การสนทนา การแนะนาํตัว การทกัทาย และการอําลา 
  5.2 การเช้ือเชิญ การตอบรับ และปฏิเสธคําเชญิ 
  5.3 การนัดหมาย การมีนัด 
  5.4 งานอดิเรก กจิกรรมยามวาง การใชเวลาวาง 
  5.5 สุขภาพ และการดูแลรักษา ยารักษาโรคและแพทย 
  5.6 อาหาร และมารยาทในการรับประทานอาหาร 
  5.7 การแตงกาย เส้ือผา เคร่ืองแตงกาย 
  5.8 การแสดงออกดวยสีหนา ทาทาง และสัญลักษณ 
  5.9 การสื่อสารทางโทรศัพท 
  5.10 การสื่อสารดวยการเขียน 
  5.11 มิตรภาพ การผูกมิตร และการสรางมิตรภาพ 
  5.12 ครอบครัว สมาชิกในครอบครัว และความสัมพันธในครอบครัว 
  5.13 ความสัมพันธทางสังคม การสมาคม รูปแบบพฤติกรรมทางสังคม 
  5.14 การเขารวมในโอกาสตางๆ ของสังคม 
  5.15 ความรัก การติดตอระหวางคนรัก การเกี้ยวพาราสี และการแตงงาน 
  5.16 ศาสนา พิธีทางศาสนา และการเช่ือโชคลาง 
  5.17 รูปแบบคําสรรพนามในการสนทนา การเรียกขานบุคคล และกลุมบุคคล 
  5.18 กิจกรรมสําหรับนักเรียนในชวงวันหยดุ 
  5.19 สัตว และสัตวเล้ียงในบาน 
  5.20 การเรียนในโรงเรียน กจิกรรมของโรงเรียน 
  5.21 บาน ลักษณะที่อยูอาศัย และชีวิตความเปนอยูในบาน 
  5.22 ขนบธรรมเนียมประเพณี และการเฉลิมฉลองในวนัสําคัญ 
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 6 วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล หมายถงึ หวัขอวัฒนธรรมที่เปนผลผลิต ชิน้งาน และการแสดง
ของวัฒนธรรมเจาของภาษา (Brooks. 1964;  Finocchiaro; & Bonomo. 1973; Hammerly.  1982; 
Chastain. 1971)  ประกอบดวย 
   6.1 เพลง และดนตรี  
  6.2 วรรณกรรม รูปแบบและการเขียน และผูเขียนเดนๆ 
  6.3 กีฬา 
  6.4 การพิมพ และสื่อส่ิงพิมพตางๆ 
  6.5 ศิลปะ 
 
คําถามงานวิจัย  
 1. หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ระดับมธัยมศึกษาปที ่4 ฉบับของสํานกัพิมพเอกชนที่ผาน
การประกนัคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรู
สําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในป
การศึกษา 2553 แตละเลมมีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมมากนอยเพียงใด 
 2. ส่ือการเรียนรูวชิาภาษาอังกฤษ ระดับมธัยมศึกษาปที ่4 ของสํานกัพิมพเอกชนที่ผานการ
ประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรู
สําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในป
การศึกษา 2553 แตละชุดมีเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมสอดคลองกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการ
เรียนรูดานภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551อยางไร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่  2 
เอกสาร และงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 
 งานวิจยันี้เปนการวิเคราะหเนื้อหาดานวัฒนธรรมที่ปรากฏในชุดส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 ของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และ
อนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตามบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตาม
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553  
 ในการคนควาคร้ังนี้ ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารตามหัวขอดังนี ้
 1. หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน กระทรวงศึกษาธิการ พทุธศักราช 2551 สาระ
การเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ)  มาตรฐานการเรียนรู และตัวช้ีวัดทางภาษาและ
วัฒนธรรม ชัน้มัธยมศึกษาตอนปลาย  
 2. เอกสารที่เกี่ยวของกับหนังสือเรียนและการวิเคราะหหนงัสือเรียน 
  2.1  ความหมายและลักษณะของหนังสือเรียน 
  2.2  ความสําคัญของหนังสือเรียน  
  2.3  ลักษณะหนงัสือเรียนที่ดีและเกณฑการคัดเลือกหนังสือเรียนที่ดี 
  2.4  วิธีวิเคราะหหนังสือเรียน 
 3.  เอกสารที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม 
  3.1  ความหมายของวัฒนธรรม 
  3.2  ความสัมพันธระหวางภาษาและวัฒนธรรม  
  3.3  วัฒนธรรมกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ 
  3.4  หัวขอวฒันธรรมที่ควรสอนแกผูเรียนภาษาตางประเทศ 
 4.  งานวิจยัที่เกี่ยวของ 
 
1.  หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน กระทรวงศึกษาธิการ พุทธศักราช 2551 

สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) มาตรฐานการเรียนรู และ
ตัวช้ีวัดทางภาษาและวัฒนธรรม ช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย  

 กระทรวงศึกษาธิการไดประกาศใชหลักสูตรการศึกษาข้ันพืน้ฐานพุทธศักราช 2544 โดยมี
วัตถุประสงคใหสถานศึกษาพัฒนาผูเรียนใหเปนคนดี มปีญญา มีคุณภาพชีวิตที่ดี มีความสามารถใน
การแขงขัน และสามารถดํารงชีวิตรวมกับผูอ่ืนอยางมีความสุข เปนหลักสูตรที่พัฒนาบนฐานของการ
วิจัยที่ตองการขจัดขอจํากัดหลายประการของหลักสูตรในอดีตที่ยงัไมสามารถสงเสริมใหสังคมไทยกาว
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ไปสูสังคมความรูไดทันการณ รวมถงึการเรียนรูภาษาตางประเทศที่ยงัไมสามารถทําใหผูเรียนใช
ภาษาตางประเทศโดยเฉพาะภาษาอังกฤษในการส่ือสาร และคนควาจากแหลงการเรียนรูที่มี
หลากหลายในยุคสารสนเทศได (กระทรวงศึกษาธิการ. 2552: 1-2) ตอมาในปพุทธศักราช2551 
กระทรวงศึกษาธิการไดปรับปรุงหลักสูตรการเรียนการสอนทัง้ในระดับประถมศึกษา ระดับมัธยมศึกษา
ตอนตน และระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เรียกวาหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน โดยมี
เปาหมายในการพัฒนาคุณภาพผูเรียน และมีการกาํหนดวิสัยทัศน จดุหมาย สมรรถนะสําคัญของ
ผูเรียน คุณลักษณะอันพึงประสงค รวมถึงมาตรฐานการเรียนรูและตัวชี้วัด โดยแบงไดเปน 8 กลุมสาระ
การเรียนรูดังตอนี ้
 1. ภาษาไทย 
 2. คณิตศาสตร  
 3. วิทยาศาสตร 
 4. สังคม ศาสนา และวัฒนธรรม  
 5. สุขศึกษา และพละศึกษา  
 6. ศิลปะ 
 7. การงานอาชีพและเทคโนโลยี  
 8. ภาษาตางประเทศ  
 ภาษาตางประเทศเปนสาระการเรียนรูพื้นฐาน ซึ่งกําหนดใหมีการเรียนภาษาอังกฤษตลอด
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน ทัง้นี้มจีุดมุงหมายใหผูเรียนมเีจตคติที่ดีตอภาษาตางประเทศ 
สามารถใชภาษาตางประเทศส่ือสารในสถานการณตางๆ แสวงหาความรู ประกอบอาชีพ และศึกษาตอ
ในระดับที่สูงข้ึน รวมทัง้มีความรูความเขาใจในเร่ืองราวและวัฒนธรรมอันหลากหลายของประชาคมโลก 
และสามารถถายทอดความคิดและวัฒนธรรมไทยไปยังสังคมโลกไดอยางสรางสรรค 
กระทรวงศึกษาธิการจึงไดกาํหนดสาระสําคัญภายใตสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 4 ประการ
ดังตอไปนี้ (กระทรวงศึกษาธิการ. 2551: 221) 
 1. ภาษาเพื่อการส่ือสาร เปนการใชภาษาตางประเทศในการส่ือสารและแลกเปล่ียนขอมูล
ความคิดเหน็ตางๆ  และสรางความสัมพนัธระหวางบุคคลอยางเหมาะสม  
 2. ภาษาและวัฒนธรรม เปนการใชภาษาตางประเทศใหตรงตามวัฒนธรรมของเจาของ
ภาษา และรูจกัแยกแยะความเหมือน หรือความแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษา
และภาษากับวัฒนธรรมของไทย รวมไปถงึการนําไปใชไดอยางเหมาะสม  
 3. ภาษากับความสัมพนัธกับสาระการเรียนรูอ่ืน เปนการใชภาษาตางประเทศในการเชื่อโยง
ความรูกับกลุมสาระอ่ืนๆ เพื่อการพัฒนา แสวงหาความรู และเปดโลกทัศนของตนเอง  
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 4. ภาษากับความสัมพนัธกับชมุชนและโลก เปนการใชภาษาตางประเทศในสถานการณที่
แตกตางกนัไปทั้งในชุมชน และสังคมโลก เพื่อแลกเปล่ียนเรียนรูกับสังคมโลก  
 
 ในสาระการเรียนรูดานภาษาและวัฒนธรรมสําหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย 
(มัธยมศึกษาปที่ 4 – 6) ตามหลักสูตรแกนกลาง ไดแบงออกเปนมาตรฐานการเรียนรูในหวัขอตางๆ 
ดังตอไปนี้  
 สาระการเรียนรูที่ 2: ภาษาและวัฒนธรรม ไดแบงออกเปน 2 มาตรฐานการเรียนรูดังนี ้
มาตรฐานการเรียนรู 2.1: เขาใจความสัมพันธระหวางภาษากับวัฒนธรรมของเจาของภาษาและ
นําไปใชไดอยางเหมาะสมกบักาลเทศะ 
 
ระดับชั้น ตัวชี้วัด สาระการเรียนรูแกนกลาง 
ม.4 - 6 1.เลือกใชภาษา น้ําเสียง และกิริยา 

ทาทางเหมาะสมกับระดับของบุคคล 
เวลา โอกาส และสถานที ่ตาม
มารยาทสังคม และวัฒนธรรม ของ
เจาของภาษา 

 การเลือกใชภาษา น้าํเสียง และกิริยาทาทาง
ในการ สนทนา ระดับของภาษา มารยาท
สังคม และวัฒนธรรมของเจาของภาษา 

 2. อธิบาย/อภิปรายวิถชีีวิต ความคิด 
ความเชื่อ และที่มาของขนบธรรม 
เนียมและประเพณีของเจาของภาษา 

 การพูด การเขียนอธิบาย อภิปรายเกีย่วกับวิถี
ชีวิต ความเชือ่ และที่มาของขนบธรรมเนยีม 
และประเพณีของเจาของภาษา เชน วัน
คริสตมาส วันขอบคุณพระเจา วันวาเลนไทน 
เคร่ืองแตงกายตามฤดูกาล อาหาร เคร่ืองด่ืม  

 3.  เขารวม แนะนํา และจัดกิจกรรมทาง
ภาษาและวัฒนธรรมอยางเหมาะสม  

 กิจกรรมทางภาษาและวัฒนธรรม เชน วนั
คริสตมาส วันขอบคุณพระเจา วันวาเลนไทน  

 คําศัพท สํานวนที่ใชในการทาํกิจกรรมทาง 
ภาษาและวัฒนธรรม 
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 มาตรฐานการเรียนรู 2.2 : เขาใจความเหมือนและแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรม
ของเจาของภาษากับภาษา และวัฒนธรรมไทย และนํามาใชอยางมวีจิารณญาณ 
 
ระดับชั้น ตัวชี้วัด สาระการเรียนรูแกนกลาง 
ม.4-6 1. อธิบาย/เปรียบเทยีบความแตกตาง 

ระหวางโครงสรางประโยค ขอความ 
สํานวน คําพังเพย สุภาษิต และ บท
กลอนของภาษาตางประเทศ และ 
ภาษาไทย 

 การวิเคราะหและการเปรียบเทียบโครงสราง 
ประโยคขอความ สํานวน คําพงัเพย สุภาษิต 
บทกลอนของภาษาอังกฤษและภาษาไทย  

 

 2. วิเคราะห/อภิปรายความเหมือน และ
ความแตกตางระหวางวิถีชวีติ ความ
เชื่อและวัฒนธรรมของเจาของภาษา
กับของไทย และนําไปใชไดอยางมี
เหตุผล 

 วิถีชีวิต ความเชื่อ และวัฒนธรรมของเจาของ 
ภาษา 

 การวิเคราะห/อภิปรายความเหมือนและ
ความ แตกตางระหวางวถิีชวีิต ความเช่ือและ 
วัฒนธรรมของเจาของภาษากับของไทย  

 การนาํวัฒนธรรมของเจาของภาษาไปใช 
 
 ที่มา:  กระทรวงศึกษาธิการ.  (2551).  หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 
2551.   หนา 234-237. 
 
 จากขอมูลที่กลาวมาขางตนจะเหน็ไดวา หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 
2551 ไดเล็งเห็นถึงความสําคัญของวัฒนธรรม และบทบาทของวัฒนธรรมตอการเรียนภาษ า
ตางประเทศจึงไดกําหนดหัวขอเร่ืองภาษากับวัฒนธรรมไวเปนหนึง่ในสาระหลัก (strand) ภายใตสาระ
การเรียนรูภาษาตางประเทศ 
 นอกจากนี้ในการกําหนดคุณภาพผูเรียนวิชาภาษาอังกฤษในระดับมธัยมศึกษาตอนปลาย 
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ยังไดระบุใหผูเรียนที่สําเร็จการศึกษาชัน้
มัธยมศึกษาปที่ 6 ตองมีความสามารถดังตอไปนี้ 
 1. ปฏิบัติตามคําส่ัง และคําขอรอง และคําแนะนําที่ฟงและอาน อานออกเสียง ประโยค 
ขอความ นิทาน  และบทกลอนส้ันๆ ถูกตองตามหลักการอาน เลือก/ระบุประโยค และขอความตรง
ความหมายของสัญลักษณ หรือเคร่ืองหมายที่อาน บอกใจความสําคัญและตอบคําถามจากการฟงและ
อานบทสนทนา นิทานงายๆ และเร่ืองส้ัน 
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 2. พูด/ เขียนตอบโตในการสื่อสารระหวางบุคคล  ใชคําส่ัง คําขอรอง คําขออนุญาต  และให
คําแนะนํา พูด/เขียนแสดงตามความตองการ ขอความชวยเหลือ ตอบรับและปฏิเสธความชวยเหลือใน
สถานการณงายๆ พูดและเขียนเพื่อขอใหขอมูลเกี่ยวกับตนเอง เพื่อน ครอบครัว และเร่ืองใกลตัว พูด/
เขียนแสดงความรูสึกเกีย่วกบัเร่ืองตางๆใกลตัว กิจกรรมตางๆ พรอมทัง้ใหเหตุผลประกอบ   
 3. พูด/ เขียนใหขอมูลเกี่ยวกับตนเอง เพื่อน และส่ิงแวดลอมใกลตัว เขียนภาพ แผนผัง 
แผนภูมิ ตารางแสดงขอมูลตางๆทีฟ่งและอาน พูด/ เขียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกบัเร่ืองราวตางๆ 
 4. ใชถอยคํา น้ําเสียง และกริยาทาทางอยางสุภาพ เหมาะสม ตามมารยาทสังคม และ
วัฒนธรรมของเจาของภาษา ใหขอมูลเกีย่วกับเทศกาล/วนัสําคัญ/งานฉลอง และชีวิตความเปนอยูของ
เจาของภาษา เขารวมกิจกรรมทางภาษาและวัฒนธรรมตามความสนใจ 
 5. บอกความเหมือน/ความตาง ระหวางการออกเสียงประโยคชนิดตางๆ การใชเคร่ืองหมาย
วรรคตอนและการลําดับคําตามโครงสรางของประโยคภาษาตางประเทศและภาษาไทย เปรียบเทยีบ
ความเหมือน/ความตางระหวางเทศกาล งานฉลอง และประเพณีของเจาของภาษากบัของไทย 
 6. คนควา รวบรวมคําศัพทที่เกี่ยวของกับสาระการเรียนรูอ่ืนจากแหลงการเรียนรู และ
นําเสนอดวยการพูด/การเขียน 
 7. ใชภาษาส่ือสารในสถานการณตางๆ ที่เกิดข้ึนในหองเรียนและสถานศึกษา  
 8. ใชภาษาตางประเทศในการสืบคนขอมูลตางๆ  
 9. มีทักษะในการใชภาษาตางประเทศ (เนนการฟง พูด อาน เขียน) ส่ือสารตามหวัเร่ือง
เกี่ยวกับตนเอง ครอบครัว โรงเรียน ส่ิงแวดลอมใกลตัว อาหาร เคร่ืองด่ืมและเวลาวาง และนันทนาการ 
สุขภาพและสวัสดิการ การซือ้-ขายและลมฟาอากาศ ภายในวงคําศัพทประมาณ1050-1200 คํา 
(คําศัพทที่เปนรูปธรรมและนามธรรม) 
 10. ใชประโยคเด่ียวและประโยคผสม (compound sentence) ส่ือความหมายตามบริบท
ตางๆ  
 จากขอกําหนดเก่ียวกับคุณภาพผูเรียนทีก่ลาวมาจะเหน็ไดวาผูเรียนทีสํ่าเร็จการศึกษาช้ัน
มัธยมศึกษาปที่ 6 นอกจากจะตองมีความสามารถในการใชภาษาอังกฤษส่ือสารขอมูลตางๆ ไดแลว 
ผูเรียนยงัตองมีความรูความเขาใจในดานวฒันธรรม และสังคมของเจาของภาษาตามที่ไดกําหนดไว 
และสามารถนาํไปใชในชีวิตประจําวนัได ดังนัน้ในการจัดการเรียนการสอนครูผูสอนจะตองสอดแทรก
เนื้อหาดานวฒันธรรมที่เหมาะสมและเปนประโยชนกับผูเรียนไปในเนือ้หาที่สอนซ่ึงหมายถึงการเลือก
หนงัสือเรียนทีเ่หมาะสม และสอดคลองกบัจุดประสงคหลักสูตร 
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2. เอกสารที่เก่ียวของกับหนังสือเรียน และการวิเคราะหหนังสือเรียน 
 2.1 ความหมายและลักษณะของหนังสือเรียน   
 หนงัสือเรียน หมายถงึ หนงัสือที่แตงข้ึนเพือ่ใหความรูอยางเปนแบบแผนในการศึกษาเร่ืองใด
เร่ืองหนึ่ง หรือเปนหนงัสือที่เรียบเรียงข้ึนเพือ่ใชในการเรียนการสอน หนงัสือที่ใชในการเรียนการสอนมี
หลายประเภท และเรียกช่ือแตกตางกนัไปเชน แบบเรียน หนงัสือเรียน หนงัสืออานนอกเวลา หนงัสือ
อานเพิ่มเติม เปนตน (ประภาศรี สีอําไพ.  2524: 44; นวพร พงศอัจฉริยกุล.  2531: 9; สุธาทพิย ทาฟ.ู  
2544: 2)  
 ประภาศรี สีอําไพ (2524: 44) ไดกลาวถงึลักษณะของหนังสือเรียนวา  หนังสือเรียน 
(textbooks)  คือ หนงัสือทีบ่รรจุเนื้อหาตามหลักสูตร ซึง่กระทรวงศึกษาธิการออกใบอนุญาตให
กําหนดใหเปนหนงัสือที่ใชเรียนในระดับช้ันตางๆ หรือเปนหนังสือที่กระทรวงศึกษาธิการมีคําส่ังใหสอน
โดยมีเกณฑพจิารณา คือ เรียบเรียงเนื้อหาถูกหลักวิชา ตรงตามหลักสูตร และยากงายเหมาะสมกับ
นักเรียน  นกัเรียนใชเรียนในช้ันเรียนและดวยตนเอง มีความสะดวกทีจ่ะคนควาเนื้อหาและขอมูลตางๆ 
ชวยใหนักเรียนไดรับมโนทัศนเนื้อหาไดอยางแจมแจง รวดเร็ว มีกิจกรรมเสนอแนะและแบบฝกหัด
ประเมินผลตามวัตถุประสงคของการเรียนการสอน  
 กระทรวงศึกษาธิการ (กระทรวงศึกษาธิการ. 2553: ก) ไดใหความหมายของหนงัสือเรียนวา 
เปนส่ือการเรียนรูที่มีเนื้อหาหรือสาระการเรียนรูตามที่หลักสูตรกําหนด หนงัสือเรียนตามทีก่ระทรวง 
ศึกษาธิการกาํหนดม ี3ประเภท คือ หนงัสือเรียน หนงัสือเสริมประสบการณ และแบบฝกหัด สําหรับ
หนงัสือเรียนนบัวามีความสําคัญมากในการเรียนการสอน ครูสวนใหญถือวาหนังสือเรียนที่
กระทรวงศึกษาธิการอนุญาตใหใชคือตัวแทนของหลักสูตรเพราะผานการตรวจมาแลว (ยวุน ีสุบรรภาส.  
2525: 4) 
 สรุปวา หนงัสือเรียน คือ ส่ือการเรียนรูที่มีเนื้อหาสาระครบตามหลักสูตร และมีความถูกตอง
ตรงตามหลักวชิาทีก่ระทรวงศึกษาธิการกาํหนด เหมาะสมกับวยัของผูเรียน และสามารถช่ือเรียก
แตกตางกนัไป เชน แบบเรียน  หนังสือเรียน แบบสอนอาน หนังสืออาน ฯลฯ และตามเปาหมายของ
กระทรวงศึกษาธิการ หนงัสือเรียนที่สามารถใชในการจดัการเรียนการสอนในหองเรียนจะตองผานการ
อนุญาตจากกระทรวงศึกษาธิการ 
 
 2.2 ความสําคัญของหนังสือเรียน  
 หนงัสือเรียนนบัเปนส่ือการเรียนรูที่มีความสําคัญมากอยางหนึ่ง และนับเปนปจจัยหลักที่
ผลักดันใหการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ และบรรลุวตัถุประสงคการเรียนรูตามทีก่ําหนดไว ดังนั้น
หนงัสือเรียนจึงตองมีความถกูตองและเทีย่งตรงของเนื้อหา และสอดคลองกับความสามารถของผูเรียน
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เพื่อใหสามารถตอบสนองเปาหมายการเรียนรูได กระทรวงศึกษาธิการไดเล็งเห็นถึงความสําคัญของ
หนงัสือเรียนจึงไดสนับสนนุงบประมาณซ่ึงเปนสวนหนึ่งของนโยบายเรียนฟรี 15 ปอยางมีคุณภาพ
ตอเนื่องจากปการศึกษา 2552 กระทรวงศึกษาธิการใหสถานศึกษาจัดซื้อหนงัสือเรียนและแบบฝกหัด
เพื่อใชในการจัดการเรียนรูตามหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการ ทัง้นี้มีผูเชี่ยวชาญหลายคนไดกลาวถึง
ความสําคัญของหนังสือเรียนไว ซึง่สรุปไดดังนี ้
 แม็ซเวลล (Maxwell.  1951: 10) และ ปเตอรสัน (Peterson.  1964: 1) ไดกลาวถงึบทบาท
และความสําคัญของหนงัสือเรียนไววาหนังสือเรียนเปนแหลงวิชาการที่ใชคนควาหาความรู และมี
บทบาทสําคัญในการชวยครูใหรูถึงขอบขายของเนื้อหา การจัดระเบียบของเนื้อหาและเสนอแนะวิธีสอน
ใหแกครู จึงนบัวาเปนมาตรฐานสาํคัญในการเลือกเนื้อหาที่จะใชสอน และถึงแมวาจะมีการ
เปล่ียนแปลงในดานการสอนหรือมกีารผลิตอุปกรณและส่ือการสอนใหมๆ เพิ่มข้ึนกต็าม หนงัสือเรียนก็
ยังคงมีบทบาทสําคัญทีช่วยใหครูบรรลุวัตถุประสงคของการสอนมากข้ึน และเปนส่ือกลางที่ชวยใหครู
และนักเรียนเขาใจเนื้อหาไดตรงกัน  
 ดักลาส (Douglas.  1956: 162)  ชอรส (Shores.  1960: 54) และฟรัยเดล (Friedl.  1972: 4) 
ไดกลาวถงึประโยชนของหนงัสือเรียนไววา เปนแหลงรวบรวมและชวยลําดับเนื้อหาวชิา เสนอหลักการ
นําไปใช ใหรายละเอียดเนื้อหาวิชาแกครูและนักเรียนซ่ึงชวยใหนักเรียนเขาใจเนื้อหาวิชาตรงกัน และยัง
แนะนาํความรูแหลงอ่ืนๆ ใหนักเรียนไดอานและคนควาส่ิงทีย่ังไมเขาใจ 
 จากคํากลาวขางตนสรุปไดวาหนังสือเรียนมีความสําคัญเพราะ ไมเพยีงแตเปนแหลงวิชาการ
ที่รวบรวมและชวยลําดับเนื้อหาวิชาเพื่อใชคนควาหาความรูสําหรับนกัเรียนเทานัน้ หากแตยงัมีบทบาท
สําคัญในการชวยครูใหรูถงึขอบขายของเนื้อหารวมถงึเสนอแนะวิธีสอนใหแกครูเพือ่ชวยใหครูบรรลุ
วัตถุประสงคของการสอนมากข้ึน และหนงัสือเรียนยงัเปนส่ือกลางที่ชวยใหครูและนกัเรียนเขาใจเนื้อหา
ไดตรงกันอีกดวย ทั้งนีห้นงัสือเรียนทีดีจะตองมีลักษณะเฉพาะซึง่จะไดกลาวตอไป 
  
 2.3 ลักษณะ และเกณฑการคัดเลือกหนังสือเรยีนที่ด ี
 ลักษณะหนังสือเรียนที่ดี 
 หนงัสือเรียนทีดี่จะตองสอดคลองกับหลกัสูตรทั้งในดานจุดประสงคเฉพาะ จุดประสงคทั่วไป 
และตรงกับคําอธิบายรายวิชา ผูมีบทบาทสําคัญที่สุดคือผูเขียนตํารา ซึ่งจะตองศึกษาเนื้อหาของ
หลักสูตรอยางละเอียด บทเรียนควรจะสอดคลองกับวัตถุประสงคและคําอธิบายรายวิชา เพื่อผูสอนจะ
ไดเตรียมการสอนใหไดผลตามทีห่ลักสูตรตองการ หนงัสือเรียนทีเ่ขียนข้ึนนั้น ควรจะมีเนื้อหากระตุน
ความสนใจของผูเรียน คําศัพท และโครงสรางใหม ควรจะมีการปรากฏซํ้ามากพอทีจ่ะใหผูเรียนเกิด
ความแมนยาํ ในการใชภาษา มกีารทบทวนเนื้อหาเกาอยูเปนระยะๆ การจัดบทเรียนจะตองเร่ิมจากงาย
ไปหายาก เพือ่ใหผูเรียนไมเกิดความสับสน แบบฝกหัดมีความยากงายผสมกนัต้ังแตงายไปจนถงึยาก
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เพื่อใหผูเรียนรูสึกพอใจ ที่ทาํแบบฝกหัดสวนหนึ่งไดอยางงายดาย ยากปานกลาง ไปจนถงึสวนทีย่าก ทํา
ใหนักเรียนเกดิความรูสึกวาตนถูกทาทายความสามารถ ตนไดเรียนเองและแกปญหาเองไดสําเร็จ (สุไร 
พงษทองเจริญ.  2523: 26, สลิลทพิย ใจดี.  2528: 7) 
 ฟนอคคิอาโร (Finocchiaro.  1958: 68) และ วิลสัน  (Wilson.  1971: 90) ไดกลาวไววา
หนงัสือเรียนภาษาอังกฤษควรจัดลําดับเนือ้หาไวตามความยากงาย เนือ้หาที่สอนควรชัดเจน เปนระบบ
และไมยุงยากซับซอน เนื้อหาของบทเรียนควรจะมีความสําคัญและสัมพันธกับกับประสบการณของ
นักเรียน เนื้อหาควรมีประโยชนในการสรางแรงบันดาลใจของนักเรียน ครูอาจสอดแทรกความรูเร่ือง
วัฒนธรรมใหแกนักเรียนเพือ่ทําใหเด็กรูสึกวาเขาสามารถนําไปใชจริงในอนาคตได ทัง้นี้เนื้อเร่ืองจะตอง
เปนเร่ืองที่สนกุ มีชวีิตชีวา และสัมพนัธกับชีวิตจริง 
 สิรินทร ชวงโชติ และอรสา กมุารีปุกหุต (สิรินทร ชวงโชติ; และอรสา กมุารีปุกหุต.  2512: 4 –
6) กลาวถึงลักษณะของหนังสือเรียนที่ดีไววา ตองมีเนื้อหาตรงตามหลักสูตร มีสาระความรูและความ
ถูกตองของเนือ้หา และสามารถนาํไปประยุกตใชในชวีิตประจําวนัได รูปเลมมีภาพประกอบ มีสารบัญ
และเชิงอรรถ ตามทีก่ระทรวงศึกษาธิการระบุ 
 สรุปวาลักษณะของหนังสือเรียนที่ดีควรมเีนื้อหาตรงตามที่หลักสูตรกําหนด มีสาระความรูที่
ชัดเจนและความถูกตองของเนื้อหา มกีารจัดลําดับเนื้อหาตามความยากงายอีกทั้งเนื้อหายังควรจะมี
ความสําคัญตอประสบการณของนักเรียน มีความสนุก มีชีวิตชวีา และสัมพนัธกับชวีิตจริง และสามารถ
นําไปประยุกตใชในชีวิตประจําวนัได อยางไรก็ตามในการจัดการเรียนการสอน ครูจําเปนตองมีเกณฑ
ในการเลือกหนังสือเรียนเพือ่ใหเหมาะสมกับผูเรียน ซึ่งจะกลาวโดยละเอียดตอไป 
 
 เกณฑการประเมินและคัดเลือกหนังสอืเรียนที่ดี 
 การเลือกหนงัสือเรียนเลมใดหรือชุดใดมาใชสอนนัน้ ครูจําเปนตองรูเสียกอนวาหนงัสือเรียน
นั้นดีหรือไมดีอยางไร มีสวนบกพรองที่ใดบาง และเหมาะสมที่จะนํามาใชกับนักเรียนในระดับนัน้ๆ
หรือไม กลาวโดยสรุปคือ ครูจะตองรูจักหนงัสือเร่ืองนัน้เสียกอน ไมเพยีงแตรูวาเนื้อหาอะไรบางเทานั้น 
หากตองรูดวยวา เนื้อหานั้นตรงตามจุดมุงหมายของการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระดับนัน้ๆ 
หรือไม  เนื้อหาในหนงัสือเรียนตลอดจนวธิีการเสนอ เนือ้หานั้นๆ ยังบกพรองที่ไหน และบกพรองอยางไร 
ทั้งนี้ครูจะสามารถดัดแปลง ปรับปรุงเนื้อหาและวิธกีารเสนอเนื้อหาใหมใหเหมาะสมกับสติปญญาของ
ผูเรียนตลอดจนใหตรงตามวตัถุประสงคทีว่างไว แตครูจะทําเชนนั้นไดกต็อเมื่อไดวิเคราะหหนังสือเรียน
นั้นออกมาไดโดยละเอียด (อิน หนูจุล.  2520: 9) 
 กระทรวงศึกษาธิการ (กระทรวงศึกษาธิการ.  2552: 2-3) ไดระบุถึงเกณฑการพิจารณา
คัดเลือกหนงัสือเรียนไวเพื่อใหครูพิจารณาเลือกหนังสือเรียนที่ดีที่สุด เหมาะสมที่สุด และมีประโยชน
มากที่สุดสําหรับใหนักเรียนไวดังนี ้ 
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 1, เนื้อหาสาระควรจะสอดคลองกับการจัดการเรียนรูของทกุกลุมสาระการเรียนรู ใชภาษาที่
สรางสรรค สงเสริมจินตนาการ และศีลธรรมอันดีงาม ถูกตองตามหลกัวิชาการ มีความเปนปจจุบนั 
ทันสมยัตอเหตุการณ  
 2. ความถกูตองของขอมูล ควรพิจารณาในเร่ืองของความเที่ยงตรง ความนาเชื่อถือ 
แหลงที่มาของขอมูล แหลงคนควา มีการอางอิงและมีบรรณานุกรมถกูตองชัดเจน และไดรับลิขสิทธิ์
ถูกตองตามกฎหมาย 
 3. ภาพประกอบของหนังสือ ควรพิจารณาดานความถูกตอง และเหมาะสมกับประเภทของ
หนงัสือ ความสอดคลองกับเนื้อเร่ือง และเหมาะสมกับวยัของผูเรียน 
 4. การใชถอยคําสํานวนภาษา ควรใชภาษาถกูตอง ส่ือความหมายไดชัดเจน อานเขาใจงาย 
เหมาะสมกับประเภทและเนื้อหาของหนงัสือ รวมทัง้วยัของผูอาน  
 5. ความถกูตองตามอักขรวิธ ีตองคํานงึถงึความ ถูกตองตามอักขรวิธ ีเชน การใชตัวสะกด 
การันต คําควบกลํ้า เปนตน รวมทั้งการใชคําชนิดตาง ๆ เชน คํานาม สรรพนาม อักษรยอ เปนตน ใช
ภาษาพูด ภาษาเขียนไดถูกตองตามสถานการณของ เร่ืองนั้น ๆ และเหมาะสมกับวยัของผูอาน 
 6. ราคาหนังสือ ควรพิจารณาตามความเหมาะสมดานปริมาณ และคุณภาพของหนงัสือ  
 สุระ ดามาพงศ  (สิรินทร ชวงโชติ; และอรสา กมุารีปุกหตุ.  2551: 24-40;  อางอิงจาก  สุระ 
ดามาพงศ.  2527: 11-12) ไดกลาวถึงเกณฑการประเมินหนงัสือเรียนไวดังนี้  
 1. การจัดหมวดหมูและเรียงลําดับเนื้อเร่ืองเรียบรอย  
 2. สารัตถะของเนื้อหาควรเสนออยางตรงไปตรงมา  
 3. การใชภาษาไมกํากวม เขาใจงาย  
 4. เนื้อหาสอดคลองกับความมุงหมายของหลักสูตร  
 คานิยมที่ปรากฏในหนังสือควรเปนทีย่อมรับอยางกวางขวาง มีความสัมพันธกับตัวนักเรียน 
และสามารถปลูกฝงคานิยมนั้นได เพื่อยกระดับสติปญญา ระดับจิตใจ และความสามารถของผูเรียนให
สูงข้ึน  
 1. เนื้อหามีหลักฐานอางอิงอยางถกูตอง  
 2. มีกิจกรรมเสนอและวัดผลทายบท  
 3. สวนประกอบของหนงัสือแบบเรียนทําใหเกิดความเขาใจเร่ืองไดงาย และรวดเร็วทาํใหนา
อาน ไดแก ภาพประกอบ แผนภูมิ ตาราง แผนผัง ฯลฯ  
 4. การประเมนิคุณคาของหนังสือเรียนควรเนนเนื้อหา และกิจกรรมเปนสําคัญ 
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 แมคคีย (Mackey. 1965: 161) ไดกําหนดเกณฑในการประเมินหนงัสือเรียนไวดังนี ้
 1. การเลือก (Selection) ครูควรเลือกเร่ืองที่จะสอนใหแกผูเรียนใหสอดคลองกับหลกัสูตร 
และระดับของผูเรียน เพราะครูไมสามารถสอนทุกอยางใหแกผูเรียนได เกณฑที่ใชพิจารณาในการเลือก
คือ  
  1.1  ปริมาณ (Quantity) หมายถงึ เนื้อหาหรือรูปแบบภาษาทีส่อนนัน้มีปริมาณเทาไร  
  1.2  สัดสวน (Proportion) หมายถึง สัดสวนของคําศัพทที่สอน 
  1.3  ประโยชน (Utility) หมายถึง จะส่ิงที่เลือกมาสอนจากหนังสือ จะทําใหเปนประโยชน
ไดอยางไร 
 2.  การเรียงลําดับ (Gradation) คือการประเมินวาควรสอนเนื้อหาใดกอนหรือหลัง  
 3. การนาํเสนอ (Presentation) คือการนาํเสนอเนื้อหา ซึ่งถือวาเปนสวนที่สําคัญที่สุดในการ
ประเมินหนงัสือเรียน และแบงเปน 2 หัวขอดังนี้  
  3.1  การแสดงออก (Expression) คือการแสดงใหเหน็ทกัษะตางๆที่มีในหนงัสือ ไดแก การ
ฟง พูด อาน และเขียน 
  3.2  การนาํเสนอเนื้อหา (Content) คือการเสนอเนื้อหาตางๆที่มีในหนงัสือ 
 4.  การกลาวซํ้า (Repetition) คือการวัดผลรวมของขอมูลทางภาษาที่ปรากฏซ้ําๆในหนงัสือ 
การกลาวซํ้าแบงไดเปน 2 ประเภทคือ  
  4.1  ปริมาณ (Amount) คือการวัดผลรวมจากจํานวนของภาษาที่ปรากฏซ้าํ 
  4.2  อัตราสวน (Ratio) คือสัดสวนของการใชขอมูลทางภาษาซํ้า ซึ่งแบงตามทกัษะตางๆ 
และส่ือการเรียน 
 ฮอรน (Horn.  1970 : 71) ไดใหขอคิดเกี่ยวกับการประเมินหนงัสือไววา เนื้อหาควรมคีวาม
เหมาะสมและสอดคลองกับปจจุบัน เนื้อเร่ืองชวนติดตามและการดําเนินเร่ืองนาสนใจ สงเสริมใหเด็กรัก
การอาน เนื้อเร่ืองแสดงใหเห็นถึงธรรมชาติของมนุษยและมาจากส่ิงจาํเปนในการดําเนนิชีวิต นอกจากนี้
เนื้อเร่ืองควรเนนความเมตตา และสอนศีลธรรมทางออม เนื้อหาเขาใจงายและผูเขียนไมมีอคติ  
 สรุปไดวาเกณฑในการเลือกหนงัสือเรียนทีดี่ควรพิจารณาในหลายๆดาน อาทิเชน เนือ้หาควร
เปนปจจุบนัและสอดคลองกับหลักสูตรทีก่ระทรวงศึกษาธิการกําหนด นอกจากนี้ควรพิจารณาการ
เรียงลําดับเนือ้หาจากงายไปหายากและเสนอเนื้อหาอยางตรงไปตรงมา มหีลักฐานในการอางอิงเนื้อหา
อยางถูกตอง ใชภาษาที่เขาใจงาย มีคําอธบิาย รูปภาพ กิจกรรม และแบบฝกหัดอยางเหมาะสมและ
สอดคลองกับวัตถุประสงคการเรียน มีการวัดผลทายบท อยางไรกต็ามการเลือกหนงัสือเรียนควร
ตระหนักถึงประโยชนของเนือ้หาในหนังสือเปนสําคัญ เนื่องจากหนงัสือเรียนเปนเคร่ืองมือที่มีประโยชน 
ดังนัน้ครูผูสอนไมควรจะรูแควิธีใช หากแตควรตระหนักถึงการใชประโยชนจากหนงัสือเรียนดวย กลาว



 18 

โดยสรุป ครูจะตองมีการวิเคราะหหนงัสือที่จะตองนํามาใชกับผูเรียนกอนเพื่อใหเกดิประโยชนตอผูเรียน
ที่สุด 
  
 2.4 วิธีวิเคราะหหนังสือเรียน 
 ไดมีนักวิชาการและผูเชี่ยวชาญทัง้ชาวไทยและชาวตางประเทศไดคนควาและรวบรวมขอมูลที่
มีประโยชนเกีย่วกับการวเิคราะหหนงัสือเรียนไวดังนี ้
 คลีเมนท (Clement.  1942: 5-6) ไดกลาวถึงการวิเคราะหหนังสือเรียนไววา การวิเคราะห
หนงัสือเรียนสวนใหญจะวเิคราะหในเชิงพรรณนา ซึง่นับวาเปนวิธวีิเคราะหหนงัสือเรียนแบบแรกที่
เกิดข้ึน และถงึแมวาการวิเคราะหหนงัสือเรียนแบบนี้จะตองใชเวลาทุมเทในการทํางานอยางมาก แต
การวิเคราะหเชิงพรรณนาเพยีงอยางเดียวนั้นไมเพียงพอ ตองมีเกณฑมาตรฐาน (criteria) เพิ่มเติม เพื่อ
ใชในการตัดสินคุณคาของแบบเรียน ซึ่งจะเหน็ไดวาถามุงการวิเคราะหหนังสือเรียนไปทางใดทางหน่ึง
จะไดผลที่มีคุณคามากข้ึนและจะไดขอมูลที่มีมาตรฐานมากข้ึน  
 สมิธ เคราส และแอทคินสัน (Smith; Krouse; & Atkinson.  1969: 652-653) ไดกลาวถึง
เกณฑการวิเคราะหหนงัสือเรียนไวซึง่สรุปไดดังนี้ การจดัหมวดหมูในเลม และการนาํเสนอรูปภาพตอง
เหมาะสม รูปเลมตองแข็งแรง ทนทาน มีเอกสารอางอิง หมวดหมูเนื้อหาตองเหมาะสมกับผูอานและมี
ความสัมพันธกับนักเรียน มกีารสอดแทรกเนื้อหาดานประชาธิปไตย มคีวามสมดุลของเนื้อหาไมวาจะ
เปนดานวิชาการหรือการวิเคราะหขอมูลโดยที่ผูเขียนตองไมมีอคติในวิชาการ เนื้อหามคีวามถกูตอง 
ทันสมยั และมีแบบทดสอบวัดผลนักเรียน 
 วิลเลียมส (Williams.  1983: 251-255) ไดใหหลักเกณฑการวิเคราะหหนังสือเรียน
ภาษาอังกฤษไวดังนี ้ 
 1. วิธีการสอนที่เปนปจจุบนั (up to date methodology) ซึ่งควรสอดคลองกับหลักจิตวทิยา
และหลักการใชภาษา  และวิธีการสอนเปนทีย่อมรับในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 
 2. คําแนะนําสําหรับผูสอนที่ไมไดใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม (guidance for non native 
teachers) เพือ่ที่ผูสอนเหลานัน้จะไดสอนครบตามเนื้อหาที่ผูแตงหนงัสือตองการจะถายทอด  
 3. ความตองการของผูเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ 2 (needs of second 
language learners) เนื่องจากผูเรียนมหีลายระดับทัง้ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที ่2, 3 หรือ4 ดังนั้น
หนงัสือเรียนภาษาอังกฤษควรจัดลําดับความยาก งายใหตรงตามความสามารถของผูเรียน  
 4. ความเกี่ยวของกับวฒันธรรมทางสังคม (relevant to socio-culture environment) จาก
ปญหาดานคําศัพท และไวยกรณที่เกิดข้ึนในการเรียนภาษาตางประเทศ พบวาปจจัยหลักมาจากความ
แตกตางระหวางวัฒนธรรมทางสังคมของภาษาแมกับวฒันธรรมทางสังคมของเจาของภาษา ดังนั้น
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ผูเรียนควรศึกษาและยอมรับขอมูลที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมทางสังคมของเจาของภาษาควบคูไปกับการ
เรียนภาษานัน้ๆ   
 ศักด์ิศรี ปาณะกูล ประพิมพรรณ สุธรรมวงศ และนพคุณ คุณาชีวะ (2521: 74-75)  ได
กลาวถึงการเลือกวิธีการวิเคราะหหนงัสือเรียนไว 3 วิธีดังนี ้
 1.  การวิเคราะหดวยตนเอง ผูวิเคราะหจะวิเคราะหเร่ืองทีต่องการจากหนังสือที่กาํหนดไว โดย
จะวิเคราะหทกุหนาหรือสุมตัวอยางวิเคราะหเพียงบางหนาก็ไดหากมหีนงัสือที่จะวิเคราะหเปนจํานวน
มาก แตผูวิเคราะหจะตองทดสอบการสุมตัวอยาง และวิเคราะหความแปรปวนดวย  
 2.  การวิเคราะหดวยการต้ังกรรมการ วธิีนี้คลายกับการวเิคราะหดวยตนเองแตผูวิเคราะห
ตองการความเห็นหรือการตัดสินใจจากหลายๆคนเกี่ยวกับเนื้อหาที่ตองการวิเคราะหเพื่อที่จะใหเร่ืองที่
วิเคราะหมีความเช่ือถือไดสูง โดยปกติจะมีจํานวนกรรมการต้ังแต 4 คนข้ึนไปซึ่งกรรมการทกุคนจะตอง
เขาใจหลักเกณฑและขอตกลงเบื้องตนในการวิเคราะหใหตรงกันเพือ่ผลการวิจัยทีไ่มคลาดเคล่ือน 
 3.  การวิเคราะหโดยการสงแบบสอบถาม ผูวเิคราะหอาจสงขอมูลที่ใชในการวิเคราะหผาน
แบบสอบถามใหแกบุคคลตางๆทีเ่กี่ยวของ ไดแก ครูผูสอน นักเรียน ศึกษานิเทศน และผูเชี่ยวชาญ 
นักวชิาการ หรือผูทรงคุณวฒุิในสาขาวิชานัน้ๆ   
 อยางไรก็ตามผูวิเคราะหอาจใชวิธีวเิคราะหหลายแบบเพื่อใหผลการวจิัยสมบูรณแบบมากข้ึน  
สรุปไดวาการวิเคราะหหนังสือเรียนอาจทาํไดหลายวิธีไมวาจะเปนการวิเคราะหดวยตนเอง การ
วิเคราะหดวยการต้ังคณะกรรมการ หรือการวิเคราะหโดยการใชแบบสอบถาม การจะใชวิธีใดนัน้ก็
ข้ึนอยูกับหลักเกณฑและขอตกลงเบื้องตนในการวิเคราะห  
 
3. เอกสารที่เก่ียวของกับวัฒนธรรม 
 3.1 ความหมายของวัฒนธรรม 
 วัฒนธรรมเปนเร่ืองที่แสดงถึงสภาพทางสังคม การกระทําตามความรูสึกนึกคิด และความเชื่อ
ตางๆ ของมนษุย รวมถึงสภาพทางดานภูมิศาสตรและประวัติศาสตรของคนในสังคม มนีักวจิัยและ
นักภาษาศาสตรทั้งในประเทศและตางประเทศไดใหความหมายของคําวาวัฒนธรรมไวดังนี ้
 ลาโด  (Lado.  1986: 52)  เชสเตียน (Chastain.  1988: 302)  ดีไบเซอร (Debyser.  1989: 
60)  และ บราวน (Brown.  2000: 176) ไดใหความหมายของวัฒนธรรมที่คลายคลึงกนัไวกลาวคือ 
วัฒนธรรมเปนวิถชีีวิตของผูคน ซึง่รวมไปถึงความคิด ประเพณี ทักษะ และศิลปะ ซึง่เกิดข้ึนในอดีต และ
เปนเคร่ืองมือที่บงบอกเร่ืองราวของสภาพที่เกิดข้ึนจริงในกลุมคน หรือสังคมในชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง  
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 ฟนอคเคียโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & Bonomo.  1973: 58) ไดกลาวถึงวัฒนธรรมไววา
คือส่ิงที่ผสมผสาน ความรู ความเชื่อ ศิลปะ ศีลธรรมจรรยา และประเพณีเขาไวดวยกัน รวมถงึลักษณะ
นิสัยและความสามารถตางๆที่บุคคลไดมาจากการเปนสมาชิกของสังคมนั้นๆ  
 ลาฟาแยต (Lafayette.  1978: 6) กลาวถงึวัฒนธรรมวา เปนวิถีชวีิตทีม่ีรูปแบบซึ่งมนุษยแต
ละสังคมสรางข้ึนมา เพื่อใชเปนแนวทางในการประกอบกจิกรรมตางๆและทําใหการมปีฏิสัมพันธของ
คนในสังคมเปนไปไดดวยดี 
 สุพัตรา  (สุพัตรา สุภาพ.  2528) กลาวไววา วฒันธรรมมคีวามหมายครอบคลุมถึงทกุส่ิงทุก
อยางอันเปนแบบแผนในความคิด และการกระทําที่แสดงออกถงึวถิีชีวติของมนุษยในสังคมของกลุมใด
กลุมหนึ่ง หรือสังคมใดสังคมหนึง่ มนุษยไดคิดสรางระเบียบกฎเกณฑวธิีการในการปฏิบัติ การจัด
ระเบียบตลอดจนความเช่ือ ความนิยม ความรู และเทคโนโลยีตาง ๆ ในการควบคุม และใชประโยชน
จากธรรมชาติ 
 สํานักงานคณะกรรมการวฒันธรรมแหงชาติ  (สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ.  
2531) ไดใหความหมายของวัฒนธรรมวาคือ ความคิดเห็นความรูสึกความประพฤติและกิริยาอาการ
หรือการกระทาํใด ๆ ของมนษุยในสวนรวมลงรูปเปนพมิพเดียวกนั และสําแดงออกมาใหปรากฏเปน
ภาษาศิลปะ ความเชื่อถือ ระเบียบประเพณี เปนตน และเปนมรดกแหงสังคม ซึ่งสังคมรับและรักษาไว
ใหเจริญงอกงาม  
 สรุปวาวฒันธรรม หมายถงึ วิถีการดําเนินชีวิตของคนทีอ่ยูรวมกนัในสังคม ซึง่ประกอบดวย
เร่ืองราวและลักษณะที่แสดงถึงความเจริญงอกงาม ความเปนระเบียบ ความกลมเกลียวในสังคม 
ความกาวหนาของประเทศชาติ และศีลธรรมอันดีงามของประชาชนซ่ึงรวมถงึสภาพทางสังคม ควารูสึก
นึกคิด ประเพณี ทักษะ ศิลปะ ทีเ่ปนสวนหนึง่ของวถิีชีวติผูคนในชวงเวลาใดเวลาหนึ่ง และสืบตอไป
จนถงึอนุชนรุนหลัง 
 
 3.2 ความสมัพันธระหวางภาษาและวัฒนธรรม  
 ภาษาและวัฒนธรรมเปนส่ิงที่ผสมผสานและอยูคูกันตลอดมา เพราะตางก็เปนองคประกอบที่
มีความสาํคัญซึ่งกนัและกนั เนื่องจากวัฒนธรรมเปนบอเกิดของภาษา หรืออีกนัยหนึง่พูดไดวาภาษา
เปนส่ือที่ใชแสดงออกถึงวัฒนธรรม ดังที่บราวน (Brown.  2000: 177) และ คัสสัน (Cassan.  1981: 
19) ไดใหความเหน็ตรงกนัไววา ภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรม และเปนส่ือในการถายทอดเร่ืองราว
ตางๆทางวัฒนธรรมใหแกคนทัว่ไป ดังนั้นจึงไมสามารถแยกการเรียนภาษาออกจากการศึกษาในเร่ือง
ของวัฒนธรรมของเจาของภาษาได ลาโด (Lado.  1964: 147) ไดกลาวถงึความสําคัญของการเรียน
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การสอนภาษาไววา ผูสอนไมสามารถสอนภาษาไดดีหากไมมีความรู ความเขาใจในวัฒนธรรมของ
เจาของภาษา เพราะจะไมมกีารเรียนรูและเขาใจรูปแบบภาษาอยางแทจริง 
 ลาโด (Lado.  1968: 23) ไดกลาวถึง ความสัมพนัธระหวางภาษาและวัฒนธรรมวา ภาษา
เปนสวนหน่ึงของวัฒนธรรม ซึ่งใชในการส่ือสารระหวางสมาชิกทั้งในสังคมเดียวกันหรือตางสังคม ดังนัน้ 
ภาษาจึงเปนสวนประกอบหนึ่งของวัฒนธรรม  
 มิเชล (Michel.  1967: 33) กลาวไววา จดุประสงคในการสอนภาษาตางประเทศมุงเนนให
ผูเรียนมีความสามารถในทกัษะทางภาษา พรอมทัง้มีความรูความเขาใจในวิถชีีวิตและวัฒนธรรมของ
เจาของภาษานั้นๆอีกดวย  
 ธิดา บุญธรรม (2527: 77) ไดกลาววา ภาษากับวัฒนธรรมเปนส่ิงที่ตองเรียนรูควบคูกันไป 
การเรียนภาษาจึงเปนการเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาไปดวย คําศัพท สํานวนที่เจาของภาษาใช
นั้นลวนเปนเร่ืองของวัฒนธรรม  
 การเรียนการสอนในอดีต ครูสอนภาษาจะไมไดใหความสําคัญกับการสอนหรือสอดแทรก
ความรูดานวฒันธรรมใหแกผูเรียน ดังที่เตือนตา ไมจนัทน (2529: 155-156) ไดทําการสํารวจความ
คิดเห็นของผูสอนภาษาอังกฤษ ในระดับมธัยมศึกษาทั้งโรงเรียนรัฐบาลและเอกชน พบวา ครูสวนใหญ
ไมเคยเขาอบรมการเรียนการสอนวัฒนธรรม และยังเหน็ดวยนอยมากในการใหความสําคัญนอยมาก
ตอการสอนหวัขอวัฒนธรรมที่ปรากฏในบทเรียนโดยใหเหตุผลวาไมทราบจะสอนอะไร หรือมีเวลาไมพอ 
บางสวนคิดวา ผูเรียนจะเรียนรูวัฒนธรรมไดภายหลัง และบางสวนคิดวาไมเกี่ยวของกับภาษา  
 ในปจจุบันนักวิชาการหรือผูรับผิดชอบดานการเรียนการสอนภาษาทีส่องไดใหความสนใจ
มากข้ึนกับการสอนหรือสอดแทรกความรูดานวฒันธรรมในการเรียนการสอนภาษา ดังจะเหน็ไดวามี
หนงัสือหลายเลมที่รวบรวมความรู และเสนอแนะหัวขอวัฒนธรรมที่ควรนํามาสอนในการเรียนการสอน
ภาษา อยางเชน หนงัสือ ภาษาควรจํา วฒันธรรมควรรู ซึง่กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการไดจัดทําข้ึน 
และเรียบเรียงโดย ศรีภูมิ อัครมาศ และคนอื่นๆ (กระทรวงศึกษาธิการ.  2544) ซึง่ไดใหความรูเกี่ยวกับ
การใชคําศัพท และสํานวนภาษาอังกฤษทีสั่มพันธกับวฒันธรรมทางภาษาแกครูผูสอน นักเรียน 
นักศึกษา และผูสนใจทัว่ไป และนอกจากนี้ยงัมีผูเชี่ยวชาญการสอนภาษาตางประเทศหลายทานได
เสนอรูปแบบวฒันธรรมของเจาของภาษาที่แตกตางกันไปซ่ึงควรนาํมาสอนใหแกผูเรียน อาทเิชน บรูคส 
(Brooks.  1964: 90-95) ไดเสนอไว 64 หัวขอ แคสเตียน (Chastian.  1971: 383–92) ไดเสนอไว 44 
หัวขอ ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & Bonomo.  1973: 60-63) ไดเสนอแนะหัวขอทาง
วัฒนธรรมที่ควรนํามาสอนโดยแบงเปนหมวดหมูตาง เพื่อใหครูผูสอนนาํมาเปนหลักในการเลือกมาสอน
เพื่อใหผูเรียนใชภาษาในสังคมไดอยางถกูตองและเหมาะสม ซึ่งจะกลาวถึงในหวัขอตอไป 
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 3.3 วัฒนธรรมกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ 
 ภาษาและวัฒนธรรมเปนส่ิงที่หลอมรวมกนัและยากทีจ่ะแยกออกจากกันได และวฒันธรรมยงั
นับเปนปจจัยหลักที่ชวยเพิม่ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาตางประเทศ การเรียนรูและเขาใจวัฒนธรรม
ของเจาของภาษาก็จะชวยทําใหผูเรียนประสบความสําเร็จในการเรียนภาษาไดเร็วข้ึน เอ็มมทิ และ 
พอลลอค (Emmitt; & Pollock.  1997) ไดกลาวไววา ความแตกตางทางภาษาทําใหเกดิขอจํากัดตางๆ 
คนพูดภาษาตางกนัก็จะมีความคิดและมุมมองที่แตกตางกนัไป ดังนั้น การเรียนรูภาษาใหมใดๆก็ควรจะ
เรียนรูวัฒนธรรมของภาษานั้นๆดวย บายราม (Byram.  1989) กลาววาครูสอนภาษาก็คือครูสอน
วัฒนธรรม ดังที่ลาโด (Lado.  1968: 3) ไดใหขอคิดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการสอนภาษาไววา ผูสอนภาษาที่
ดีนั้น ไมเพียงแตจะรูจักสังเกตรูปแบบการใชภาษา และสําเนียงของภาษานั้นๆ หากยังตองมีความรูใน
ดานวฒันธรรมดวย นอกจากนี้วฒันธรรมยังเปนตัวแปรสําคัญที่มีผลตอการเรียนการสอนภาษาเพราะ
แตละวัฒนธรรมตางก็มีลักษณะเฉพาะของตนเอง ส่ิงทีม่ีความหมายอยางหนึ่งในวฒันธรรมหนึง่ อาจมี
ความหมายอีกอยางหนึ่งในวัฒนธรรมอ่ืนก็ได ภาษาก็เปนผลผลิตทางวัฒนธรรม มวีัฒนธรรมเปน
พื้นฐานและในขณะเดียวกนัภาษาเปนเคร่ืองมือที่ชวยส่ือความรูสึก ความคิดซึ่งกันและกัน ซึ่งอาจสรุป
ไดวาภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมนัน่เอง หากผูเรียนเขาใจวัฒนธรรมของภาษาผูเรียนก็จะเขาใจ
และสามารถใชภาษาไดอยางถูกตองกับกาละเทศะและบุคคล (สุพัตรา สุภาพ.  2528) 
 
 3.4 หัวขอวฒันธรรมที่ควรสอนแกผูเรียนภาษาตางประเทศ   
 การเรียนรูวัฒนธรรมเปนสวนสําคัญในการเรียนภาษาตางประเทศ ดังนั้นจงึเปนส่ิงจาํเปนที่
ครูผูสอนจะตองเลือกหัวขอทางวัฒนธรรมที่ควรสอนใหแกผูเรียนเพือ่ใหผูเรียนสามารถใชภาษาในสังคม
ไดอยางถกูตองและเหมาะสมกับโอกาสและกาลเทศะ ครูผูสอนควรตระหนกัถงึการสอนวัฒนธรรมวา
เปนส่ิงสําคัญในการเรียนการสอนภาษาเพราะนอกจากจะชวยใหผูเรียนเขาใจภาษาไดดีข้ึนแลวยังชวย
ทําใหการเรียนสนกุสนานข้ึนดวย ดังนั้นผูสอนควรเลือกเนื้อหาดานวฒันธรรมที่เปนประโยชนกับผูเรียน
วัฒนธรรมจึงแบงเปนหัวขอตางๆมากมาย เชน วฒันธรรมเกี่ยวกับประวัติศาสตร วัฒนธรรมเกีย่วกบั
การเมืองการปกครอง วฒันธรรมเกีย่วกบัสถานที่สําคัญและบุคคลสําคัญ วัฒนธรรมที่เปนธรรมเนียม
ปฏิบัติ ทัศนคติ และคานยิม รวมไปถงึวัฒนธรรมเก่ียวกบัชีวิตความเปนอยูและการดําเนนิ
ชีวิตประจําวัน นอกจากนี้ผูสอนยังควรคํานงึถึงความเหมาะสมกับวัยและความสนใจของผูเรียน อีกทั้ง
ยังควรพจิารณาถึงระดับความยากงายในการใชภาษาที่เหมาะสมกับความสามารถของผูเรียนในการ
เลือกเนื้อหาทางวัฒนธรรมอีกดวย 
 เนื้อหาทางวฒันธรรมนั้นมหีลากหลาย องคการการศึกษา วิทยาศาสตร และวัฒนธรรมแหง
สหประชาชาติ หรือองคการยูเนสโก (UNESCO.  2010) ไดใหความสําคัญของการเรียนรูวัฒนธรรม
และไดแบงความหลากหลายของวัฒนธรรมไว 9 หัวขอดังนี ้
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 1.  สังคม เศรษฐกิจ การเมืองและกฎหมาย  
 2.  การเขาถงึและรวมเปนหนึ่ง  
 3.  การมีสวนรวม 
 4.  ความแตกตางทางภาษา 
 5.  ความคุมครองมรดกทางวฒันธรรมและธรรมชาติ 
 6.  การสงเสริมอุตสาหกรรมทางสินคาและบริการ 
 7.  การสงเสริมการสนทนาระหวางวัฒนธรรมและวัฒนธรรมหลายฝาย 
 8.  วิทยาศาสตรสมัยใหมและภูมิปญญาทองถิ่น 
 9.  ความรวมมือและการแลกเปลี่ยน 
 กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ (กระทรวงศึกษาธิการ.  2544) ไดเสนอแนะหัวขอ
วัฒนธรรมที่ผูเรียนภาษาอังกฤษควรรูซึ่งรวบรวมจากวฒันธรรมของประเทศตางๆ ไดแก ประเทศ
อังกฤษ ประเทศสหรัฐอเมริกา ประเทศแคนนาดา ประเทศออสเตรเลีย และประเทศนิวซีแลนด และแบง
หมวดหมูวัฒนธรรมออกเปน 3 หมวดหมู ไดแก วัฒนธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชงิพฤติกรรม และ 
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล ซึง่สอดคลองกับแนวคิดของ แฮมเมอลีย (Hammerly.  1982: 513-517) และ
หัวขอวฒันธรรมแตละหมวดหมูแบงเปนหัวขอยอยๆ ดังตอไปนี้  
 1.  วัฒนธรรมเชงิขอมูล เปนหัวขอทีก่ลาวถึงความรูทัว่ไป ซึ่งแบงเปนหัวขอตางๆดังนี ้
  1.1  ความรูเกีย่วกบัประวัติศาสตร  
  1.2  ความรูเกีย่วกบัการเมืองและการปกครอง  
  1.3  ความรูเกีย่วกบัการศึกษา  
  1.4  ความรูเกีย่วกบัภูมิศาสตร และสถานที่สําคัญ 
   1.4.1 การคมนาคม การขนสง การเดินทาง 
   1.4.2 สถานทีแ่ละเมืองสําคัญ 
  1.5  ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญและวีรบุรุษ  
  1.6  ความรูเกีย่วกบัขาวสารและเทคโนโลยี 
 2.  วัฒนธรรมเชงิพฤติกรรม เปนวัฒนธรรมที่สอดแทรกอยูในชีวิตประจาํวนัของคนที่ใช
ภาษาอังกฤษเปนภาษาแม ซึ่งแบงเปนหวัขอตางๆดังนี ้ 
  2.1  การสนทนาในชีวิตประจําวัน 
   2.1.1  การแสดงความคิดเห็น 
   2.1.2  การถาม และการบอกทิศทาง 
   2.1.3  การเสนอใหความชวยเหลือ การรับ และการปฏิเสธความชวยเหลือ 
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   2.1.4 การขอรอง การตอบรับ และการปฏิเสธคําขอรอง 
   2.1.5 การขาย และการซ้ือ  
   2.1.6 การเรียกขานบุคคล และกลุมบุคคล 
   2.1.7 การกลาวชมเชย และการแสดงความยินดี  
   2.1.8 การเชิญ การตอบรับ และการปฏิเสธคําเชิญ 
   2.1.9 การแสดงความยินดี และเสียใจ  
   2.1.10 การใชโทรศัพท 
   2.1.11 การขอโทษและการใหอภัย 
   2.1.12 การแนะนําตนเองตอผูอ่ืน และแนะนําผูอ่ืนใหรูจกักัน 
   2.1.13 การทกัทายและการอําลา 
   2.1.14 การขอบคุณ และการตอบรับคําขอบคุณ 
  2.2  การแสดงพฤติกรรมที่ไมใชคําพูด 
   2.2.1 การสื่อสารดวยการเขียน  
   2.2.2 การแสดงออกดวยสีหนา ทาทาง และสัญลักษณ  
  2.3  ธรรมเนียมปฏิบัติ การดําเนนิชีวิต ทัศนคติ และคานยิม  
   2.3.1 ศาสนา พิธีทางศาสนา และการเช่ือโชคลาง 
   2.3.2 การสมคัรงาน การทํางาน และอาชีพ 
   2.3.3 คานิยมทางสังคม 
   2.3.4 การเขารวมในโอกาสตางๆ ของสังคม 
   2.3.5 ขนบธรรมเนียม ประเพณี และการเฉลิมฉลองในวนัสําคัญ 
   2.3.6 ความสัมพันธระหวางสังคมกับส่ิงแวดลอม 
   2.3.7 อาหาร และมารยาทในการรับประทานอาหาร 
   2.3.8 ชนิดของรานอาหาร 
   2.3.9 งานพิเศษ และรายได  
   2.3.10 การแตงงาน ครอบครัว และสังคม 
   2.3.11 การใชเวลาวาง 
   2.3.12 ความรัก การมนีัด และการสรางมติรภาพ  
   2.3.13 สุขภาพ และการดูแลรักษา  
   2.3.14 การแตงกาย  
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   2.3.15 สัตว และสัตวเล้ียงในบาน  
   2.3.16 ลักษณะที่อยูอาศัย  
 3.  วัฒนธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล เปนหวัขอวัฒนธรรมซึ่งอาจหมายถึงบุคคลที่มีชื่อเสียง 
วรรณกรรม เพลงและดนตรี และอ่ืนๆดังนี้   
  3.1  วรรณกรรม และผูเขียนเดนๆ  
  3.2  รูปแบบ และการเขียนวรรณกรรม 
  3.3  เพลง และดนตรี  
  3.4  ศิลปะ  
  3.5  กีฬา และนักกฬีา 
 นอกจากนีม้ีผูเชี่ยวชาญหลายคนเสนอแนะหัวขอทางวฒันธรรมที่ควรนํามาสอนในการเรียน
ภาษาตางประเทศเชน บรูคส (Brooks.  1964: 90-95)  ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & 
Bonomo.  1973: 60-63)  และแคสเตียน (Chastain.  1971: 389–392)  ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 บรูคส (Brooks. 1964: 90-95) ไดเสนอแนะหัวขอทางวฒันธรรมที่ควรนํามาสอนไวทั้งหมด 
64 หัวขอดังนี ้
 1.  การทกัทาย การสนทนา และการอําลา (Greeting, Friendly, Farewell)  
 2.  รูปแบบคําสรรพนามในการสนทนา (The morphology of personal exchange)  
 3.  ระดับภาษาทีใ่ชในการสนทนา (Levels of speech)  
 4.  รูปแบบของภาษาสุภาพ (Patterns of politeness)  
 5.  ความเคารพ (Respect)  
 6.  รูปแบบของการออกเสียงประโยคแบบตางๆ (Intonation patterns) 
 7.  การละคําพูด (Contractions and omissions)  
 8.  รูปแบบของคําที่ใชในประโยค (Expletive)  
 9.  ขอบกพรองในการพูดและสาเหตุ (Type of errors in speech and their importance) 
 10. ภาษาไมสุภาพ (Verbal taboos) 
 11. ภาษาเขียนและภาษาพูด (Written and spoken language) 
 12. จํานวนตัวเลข (Numbers) 
 13. นทิานพ้ืนเมือง (Folklore) 
 14. วรรณกรรมเด็ก (Childhood literature) 
 15. ระเบียบวนิัย (Discipline) 
 16. งานเทศกาล (Festival) 
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 17. วนัหยุด (Holidays) 
 18. การประกอบกิจกรรมของวันอาทิตย (Observance of Sunday) 
 19. การละเลนตางๆ (Games) 
 20. ดนตรี (Music) 
 21. ภารกิจ (Errands) 
 22. สัตวเล้ียง (Pets) 
 23. โทรศัพท (Telephone) 
 24. มิตรภาพ (Comradeship) 
 25. ทรัพยสินสวนบุคคล (Personal possessions) 
 26. การปรับตัวตามภูมิอากาศ (Keeping warm and cool) 
 27. การรักษาความสะอาด และสุขอนามยั (Cleanliness) 
 28. เคร่ืองสําอาง (Cosmetics) 
 29. ยาสูบ และการสูบบุหร่ี (Tobacco and smoking) 
 30. ยารักษาโรคและแพทย (Medicine and doctors) 
 31. การแขงขัน (Competitions) 
 32. การนัดหมาย (Appointments) 
 33. การเช้ือเชญิ (Invitations and Dates) 
 34. การจราจร (Traffics) 
 35. บทบาทเจาของรถยนต (Owning, repairing and driving cars) 
 36. วทิยาศาสตร (Science) 
 37. เคร่ืองมือ ของใช (Gadgets) 
 38. กีฬา (Sports) 
 39. รายการวทิยุและโทรทัศน (Radio and television programs) 
 40. ส่ือส่ิงพิมพตางๆ (Other reading matters) 
 41. หนังสือ (Books) 
 42. งานอดิเรก (Hobbies) 
 43. การเรียนในโรงเรียน (Learning in school)  
 44.  การบาน (Homework and learning at home)  
 45. ศิลปะการเขียน (Penmanship) 
 46. การเขียนและการสงจดหมาย (Letter writing and mailing) 
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 47. อาหารในครอบครัว (Family meals) 
 48. อาหารนอกบาน (Meals away from home) 
 49. เคร่ืองด่ืมที่มีและไมมีแอลกอฮอล (Soft drinks and alcohol)   
 50. อาหารวาง (Snacks and between-meal eating) 
 51. รานอาหาร และสถานทีจ่ําหนายเคร่ืองด่ืม (Cafes, bars and restaurants) 
 52. ลาน สนามหญา และทางเดิน (Yards, lawns and sidewalks) 
 53. สวนสาธารณะและสนามเด็กเลน (Parks and playground) 
 54. ดอกไมและสวนตางๆ (Flower and gardens) 
 55. โรงภาพยนตรและโรงละคร (Movies and theatres) 
 56. กิจกรรมแขงความเร็ว ละครสัตว และการแสดงปราบพยศสัตว (races, circus and 
rodeo)  
 57. พพิิธภัณฑ งานนทิรรศการ และสวนสัตว (Museums, exhibitions and zoos) 
 58. การเดินทาง (Getting from place to place) 
 59. ความแตกตางในการดํารงชีวิตในเมืองกบัชนบท (Contrasts in town and country life) 
 60. สถานที่พกัผอน ชวงวนัหยุด (Vacation and resort area) 
 61. การออกคายและการเดินปา (Camping and hiking) 
 62. การออมทรัพย (Saving accounts and thrift) 
 63. งานเล็กๆ นอยๆทีม่ีคาตอบแทน (odd jobs and earning power) 
 64. อาชพี (Career)  
 ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & Bonomo. 1973: 60-63) ไดเสนอแนะหัวขอ
วัฒนธรรมไวดังตอไปนี้  
 1. การแนะนําและการใชบัตรประจําตัว (Introduction and Identification) 
  1.1 การทกัทาย การอําลา การแนะนําตัว (Greetings, leave-takings, introductions) 
  1.2 การใหขอมูลของตนเองและผูอ่ืน (Identification of self and others) 
  1.3 ที่อยูและอายุ (Address and age)  
 2. หองเรียน (The immediate classroom) 
  2.1  ชื่อและที่ต้ังของหองเรียน (Name and location of parts of the room) 
  2.2  ชื่อของส่ือการสอน (Name of instructional materials)  
  2.3  สํานวนที่ใชในหองเรียน (Common classroom expression) 
 



 28 

 3. โรงเรียน (The school)  
  3.1  ที่ต้ังของหอง และสถานที่ตางๆในอาคาร (Location of rooms and special places 
in the building)   
  3.2  บุคคลในอาคารนั้นๆ (ชื่อ หนาที่การงาน) [People in the building (names, 
functions, special services)]  
  3.3  กฏและ ระเบียบ ขอบังคับ (Rules and regulations)  
  3.4  กิจกรรมของโรงเรียน (School activities)  
 4. ครอบครัว (The family)  
   4.1 สมาชิกในครอบครัว (Members) 
  4.2 ความสัมพันธในครอบครัว (Relationships and ages) 
  4.3 บาน (หอง การใชสอย เคร่ืองเรือน การทําความสะอาด) [The home and their 
uses] 
  4.4 อาชีพของสมาชิก (Occupations) 
  4.5 อาหาร (การจดัโตะ) [Meals (table setting, formulas)] 
  4.6 สุขภาพ (Daily health routines)  
  4.7 เครื่องแตงกาย (ตามฤดูกาล) [Clothing] 
  4.8 กิจกรรมสันทนาการตางๆ (Recreational activities) 
 5. ชุมชนตางๆ  (The immediate community)  
  5.1 สถานบริการทางสุขภาพตางๆ (Homes)  
  5.2 การคมนาคม การสื่อสาร (Transportation facilities)  
  5.3 สถานที่ราชการ (Local government agencies) 
  5.4 เขตในเมืองและเขตนอกเมือง (Places of worship) 
  5.5 เหตุการณประจําวนั (Current events) 
  5.6 สถานทีพ่ักผอนหยอนใจ  (Places of recreational interest) 
 6. มรดกทางวฒันธรรม (Our cultural heritage)  
  6.1 วันหยุด (Holidays)  
  6.2 วีรชน และประวัติศาสตร (Heroes and history)   
  6.3 เอกสารทางประวัติศาสตร และสุนทรพจน (Historical documents and speeches)  
  6.4 เพลง คําประพันธ และสุภาษิต  (Songs, rhymes, proverbs)  
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  6.5 ดนตรี วรรณคดี และศิลปะ (Music, literature, and art forms)  
  6.6 พัฒนาการทางวิทยาศาสตร (Scientific development)  
 7. การแนะแนวสวนตัวที่จาํเปนสําหรับผูเรียนในระดับมัธยมศึกษา (Personal guidance – 
this topic is treated in greater detail because of its importance to secondary school 
students.)  
  7.1  การสมาคม (Recreational facilities)  
  7.2  ความสัมพันธทางสังคม (Social relations)  
  7.3  ขนบธรรมเนยีมประเพณี (Customs)  
   7.3.1 การทักทายเพ่ือน ผูใหญ และเด็ก (Greetings and leave-takings)   
   7.3.2 อาหาร เวลารับประทานอาหาร ชนดิของรานอาหาร (Foods – time for meals, 
types of restaurants)  
   7.3.3 วันสําคัญตางๆ ตลอดจนการใหของขวัญ การเยีย่มเยยีน การสงบัตรอวยพร 
(Holidays – dates, gifts, visiting, greeting cards)  
   7.3.4 การแตงกายตามฤดู แบบพิธีการ แบบตามสบายและในโอกาสพเิศษ (Dress – 
seasonal, formal, informal, special occasion)  
   7.3.5 การส่ือสารทางจดหมาย โทรเลข โทรศัพท (Communication – letters, 
telegrams, telephones) 
   7.3.6 การคมนาคม ธรรมเนยีมการจอง และการตรงเวลา (Transportation – 
reservations, importance of arrival time)  
   7.3.7 การปฏิบัติตามระเบียบทางธุรกิจและกฎหมาย (Business forms and legal 
practices) 
   7.3.8 การติดตอระหวางคนรักและการแตงงาน (Courtship and marriage)  
   7.3.9 รูปแบบของพฤติกรรมทางสังคม ทางการศึกษา และอาชีพ (Behavior 
patterns in various situations – social, educational, vocational)  
   7.3.10 การใหความรูทางการบริโภค เชน การซื้อสินคาเงินผอน การกูโดยใชเครดิต 
(Consumer education – installment buying, credit borrowing) 
  7.4 เร่ืองที่เกีย่วของกับการศึกษา (Educational)  
  7.5  เร่ืองที่เกีย่วของกับอาชีพ (Vocational)  
  7.6  การใชเวลาวาง (Leisure time activities)  
  7.7  การนับถือศาสนา (Moral and spiritual values)  
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 8. อ่ืนๆ (Miscellaneous)  
 แคสเตียน (Chastain.  1971: 389–392) ไดเสนอหัวขอทางวัฒนธรรมที่ควรนํามาสอนไว 44 
หัวขอดังนี้  
 1. กิจกรรมสําหรับนักเรียนในชวงวันหยุด (Typical student activities)  
 2. รูปแบบของการสนทนา (Typical conversations) 
 3. ความสนใจตอส่ิงใดสิ่งหนึ่งมากที่สุด (What does the typical student think about 
most?) 
 4. การเงนิ (Money) 
 5. อาหารและเคร่ืองด่ืม (Meals and drinks)  
 6. กิจกรรมยามวาง (Leisure activities) 
 7. อาชีพ (Careers) 
 8. ความสุข (Happiness) 
 9. ความสําเร็จ (Success) 
 10. บิดา มารดา (Parents) 
 11. ทัศนะของเยาวชนตอบทบาทของบิดามารดา (Youth view of parenthood) 
 12. บทบาทของบุรุษ และสตรีในสังคม (Masculine and feminine roles in the society) 
ครอบครัว (Family) 
 13. ความสัมพันธตอบุคคลอ่ืน (Relatives) 
 14. เยาวชน (Youth) 
 15. การเกี้ยวพาราสี การแตงงาน (Courtship and marriage)   
 16. การศึกษา (Education)  
 17. การผูกมิตร (Friends) 
 18. ระบบสังคม (Social system)  
 19. ชองวางระหวางวัย (Generation gap)  
 20. ยารักษาโรค (Drugs) 
 21. การมีสวนรวมในการเมอืงของเยาวชน (Youth participation in politics)  
 22. ระบบเศรษฐกิจ (Economic system)  
 23. ความรักชาติ (Patriotism) 
 24. สิทธิของสตรี (Woman’s liberation) 
 25. สงครามและสันติภาพ (War and peace) 
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 26. การเปล่ียนแปลงและรายการตางๆ (Change of program) 
 27. ส่ิงแวดลอม (Ecology) 
 28. ประชากร (Population)  
 29. ศาสนา (Religion) 
 30. อาชญากรรม (Crime) 
 31. กฎหมาย (Law) 
 32. อารมณขัน (Humor) 
 33. บุคลิกภาพที่ดี Good manner) 
 34. การโฆษณา (Advertising)  
 35. การพิมพ (Press)  
 36. เสรีภาพสวนบุคคล (Individual liberty)   
 37. ความตาย (Death)  
 38. ระเบียบวนิัย (Disciplines) 
 39. วนัหยุดสุดสัปดาห (Holidays)  
 40. เส้ือผา เคร่ืองแตงกาย (Clothing) 
 41. การขนสง (Transportation)  
 42. การใชภาษาสุภาพ (Courtesy phrases) 
 43. ภาษาทาทาง (Kinesics) 
 สรุปไดวาหัวขอวฒันธรรมทีค่วรนํามาสอนในการเรียนภาษาตางประเทศที่ผูเชีย่วชาญได
เสนอแนะไว สามารถแบงเปนหมวดหมูได 3 ประเภทไดแก วฒันธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชิง
พฤติกรรม และวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธ์ิผล ซึง่ผูวิจยัไดนําแนวทางในการแบงหมวดหมูวัฒนธรรม 3 
ประเภทนี้มาใชเปนแนวทางในการวิเคราะหในงานวิจยัคร้ังนี ้
 
4. งานวิจัยที่เก่ียวของ  
 มีงานวจิัยหลายเร่ืองที่ศึกษาเกี่ยวกับความรูความเขาใจในวัฒนธรรมเจาของภาษาทีม่ีผลตอ
การเรียนการสอนภาษาตางประเทศดังนี ้
  
 งานวจิัยในประเทศ 
 จุไรรัตน เติมปญญา (2524) ไดทําการวิจัยเกี่ยวกับการสรางคูมือการสอนวัฒนธรรมฝรั่งเศส 
เร่ืองเคหสถานและความเปนอยูเพื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิท์างการเรียนดานภาษาและวัฒนธรรม เร่ือง
เคหสถานและความเปนอยูของชาวฝร่ังเศส กับกลุมทดลองซึ่งเปนนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 โดยใช
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คูมือที่ทาํข้ึนสอนกับกลุมทดลอง ผลการวจิัยพบวา ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของกลุมทดลองและกลุมที่
สอนตามปกติแตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญทางสถิติ กลาวคือ กลุมทีเ่รียนโดยใชคูมือที่ผูวิจยัสรางข้ึนนัน้
มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกวากลุมที่เรียนตามการสอนปกติ และผูวจิัยยังไดมีขอเสนอแนะเพิ่มเติมวา 
ครูผูสอนควรใหความรูดานวฒันธรรมแกนกัเรียนมากข้ึน เพราะนอกจากจะทาํใหผูเรียนเขาใจบริบท
ของตัวภาษามากข้ึนแลวยงัชวยใหผูเรียนบางสวนที่ไมสนใจเรียนภาษาหนัมาสนใจไดบาง เนื่องจาก
เกิดความอยากรูในเร่ืองวฒันธรรมของชาวตางชาติ 
 อักษรประเสริฐ เศรษฐประเสริฐ (2527) ไดทําการวิเคราะหหนังสือเรียนและคูมือครู ในการ
จัดหมวดหมู รูปแบบ และความถ่ีของเนื้อหาดานวัฒนธรรม และรวบรวมรูปแบบประโยคที่ใชในการ
เสนอเนื้อหาดานวัฒนธรรมแตละรูปแบบจากหนงัสือเรียนภาษาอังกฤษ ชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 และคูมือ
ครูจํานวนทัง้หมด 3 รายการ 6 เลมไดแก Active Context English Book 1, Karnel One และ Lado 
English Series Book 4 ซึ่งไดผลการวิจัยดังนี ้ 
 1. การวิเคราะหจดัหมวดหมู และความถี่ของเนื้อหาดานวฒันธรรม 
  หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม เสนอหมวดหมูรูปแบบวัฒนธรรม และความถ่ีของเนื้อหาดาน
วัฒนธรรมแตกตางกัน คือ Active Context English Book 1 เสนอไว 32 รูปแบบ Karnel One เสนอไว 
26 รูปแบบ และ Lado English Series Book 4 เสนอไว 22 รูปแบบ แตเมื่อพิจารณารูปแบบที่มีความถี่
สูงสุด พบวามเีนื้อหาทางวฒันธรรมเพียง 2 รูปแบบเทานั้นที่หนงัสือเรียนทั้ง 3 เลมเสนอไวตรงกันคือ 
Levels of Speech และ Patterns of Politeness  
  คูมือครูทั้ง 3 เลม เสนอหมวดหมูรูปแบบวฒันธรรม และความถ่ีของเนือ้หาดานวฒันธรรม
ไวแตกตางกนั คือ Active Context English Book 1 เสนอไว 6 รูปแบบ Karnel One เสนอไว 12 
รูปแบบ และ Lado English Series Book 4 เสนอไว 5 รูปแบบ เมื่อพิจารณารูปแบบที่มีความถี่สูงสุด 
พบวามีเนื้อหาทางวัฒนธรรมเพียง 1 รูปแบบเทานัน้ที่คูมือครูทั้ง 3 เลมเสนอไวตรงกันคือ Patterns of 
Politeness  
 2. การรวบรวมรูปแบบประโยคที่ใชในการเสนอเนื้อหาดานวัฒนธรรม 
  หนงัสือเรียนทัง้ 3 เลม เสนอรูปแบบประโยคเปน 2 ลักษณะคือ ประโยคที่มีเนื้อหาดาน
วัฒนธรรมครอบคลุมทั้งหมด และประโยคที่มีศัพทบางคําเกี่ยวของกบัเนื้อหาดานวฒันธรรม และ
นอกจากคูมือครูจะเสนอรูปแบบประโยคเชนเดียวกับหนังสือเรียนแลว ยงัมีคําอธิบายหรือคําแนะนํา 
เนื้อหา และการจัดกิจกรรมตางๆอีกดวย  
  เมื่อนําผลการวิเคราะหหนังสือเรียนและคูมือครูที่ศึกษามาเปรียบเทียบพบวา หนงัสือ
แบบเรียนและคูมือครูมีความสัมพนัธดานการเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมกันนอย เนื่องจากคูมือครูมิได
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เสนอเนื้อหาดทางวัฒนธรรม และคําอธิบายเนื้อหาดานวัฒนธรรม ทัง้ๆที่เนื้อหาเหลานัน้มีการเสนอไว
มากมายในหนังสือเรียน 
 ปราณี ระเบียบดี (2529) ไดศึกษาผลของการสอนศัพทภาษาอังกฤษที่มีเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมของเจาของภาษาตอความเขาใจศัพทภาษาอังกฤษของนกัเรียนช้ันมธัยมศึกษาปที1่ พบวา
นักเรียนในกลุมทดลอง ซึ่งเรียนศัพทภาษาอังกฤษที่มเีนือ้หาทางวัฒนธรรม มีความกระตือรือรนในการ
เขารวมกิจกรรม สนใจที่จะซกัถามเร่ืองวฒันธรรมของเจาของภาษา และสนใจจะเรียนรูเกี่ยวกับชีวติ
ความเปนอยูของเจาของภาษา ซึง่แตกตางกับนักเรียนกลุมควบคุม และนอกจากนัน้ นักเรียนที่เรียน
ศัพทภาษาอังกฤษที่มีเนื้อหาทางวัฒนธรรมยังมีความคงทนในความเขาใจศัพทภาษาอังกฤษเพิม่ข้ึน
ดวย นอกจากนี้ผูวิจยัยังไดมขีอเสนอแนะเพิ่มใหแกครูผูสอนภาษาอังกฤษวา การสอดแทรกเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมของเจาของภาษาในการเรียนภาษาอังกฤษสามารถสรางบรรยากาศการเรียนการสอนทาํให
ผูเรียนมีสวนรวมกิจกรรมมากข้ึน ซึง่ทาํใหการสอนไดผลดียิ่งข้ึน ครูผูสอนจึงไมควรละเลยมองขามการ
ใหความเขาใจที่ถูกตองของเจาของภาษา ทั้งในสวนทีเ่หมือนและแตกตางจากวฒันธรรมของผูเรียน 
และการพิจารณาเนื้อหาทางวัฒนธรรมควรคํานงึถงึความเหมาะสมและระดับช้ันการเรียนรูของผูเรียน
ดวย  
 พนิดา สุนทรวภิาต (2533) ไดทําการศึกษาเกี่ยวกับความสามารถในการใชภาษาอังกฤษใน
ชีวิตประจําวัน และความเขาใจในวัฒนธรรมของนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที ่5 ซึ่งผลการวจิยัพบวา 1) 
ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษในชีวติประจําวนัอยูในระดับตํ่า นกัเรียนทําคะแนนเฉลีย่ไดคิดเปน
รอยละ36.42 ของคะแนนเต็ม 2) ความเขาใจในวฒันธรรมของเจาของภาษาอยูในระดับปานกลาง 
นักเรียนสามารถทําคะแนนเฉล่ียไดคิดเปนรอยละ 60.34 และ 3) ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษ
มีความสมัพนัธทางบวกในระดับสูงกับความเขาใจในวฒันธรรม อยางมีนยัสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01   
 เบญจภรณ สมศักด์ิโยธนิ (2537) ทาํการศึกษาปญหาเกี่ยวกับความเขาใจเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษชุด Discoveries (Students’ book 1-3) ซึ่งทาํการทดลอง
กับครูผูสอนวิชาภาษาอังกฤษจํานวน คนที่ใชหนังสือ Discoveries เปนส่ือการสอน พบวาครูผูสอนมี
ความเขาใจเนือ้หาทางวัฒนธรรมไมเพียงพอ และปญหาอันดับแรกทีค่รูมีมากที่สุดคือ เนื้อหาเกี่ยวกับ
การขอความชวยเหลือในเหตุฉุกเฉิน และเนื้อหาทางวัฒนธรรมที่สรางปญหานอยทีสุ่ดคือเนื้อหา
เกี่ยวกับดนตรี   
 ธัญญวัฒน ตรีเนตร (2551) ไดศึกษาความสัมพนัธระหวางความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษและความเขาใจในวัฒนธรรมตะวันตกของนกัศึกษาชั้นปที่ 4 ภาควิชาภาษาตางประเทศ
และอุตสาหกรรมบริการ คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ จํานวน 107 คน 
พบวาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษมีความสัมพันธทางบวกในระดับสูงกบัความเขาใจใน
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วัฒนธรรมตะวันตกอยางมนีัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 ความเขาใจในวัฒนธรรมตะวันตกของกลุม
ตัวอยางอยูในระดับปานกลางสงผลถึงความสามารถในการทาํคะแนนเฉล่ียไดเทากบั 36.99 จาก
คะแนนเต็ม 70 คะแนน คิดเปนรอยละ 52.84 
 
 งานวจิัยตางประเทศ 
 รอดเจอรส (Rodgers.  1979: 718- A) ไดทําการศึกษาวาเจตคติแรงจูงใจเปนองคประกอบ
ในการเรียนภาษาตางประเทศมากกวาความถนัดทางภาษาและวิธกีารเรียนการสอน ซึง่ทาํการวิจัยกับ
กลุมตัวอยางซ่ึงประกอบดวยครูจํานวน 45 คน และนักเรียนที่เขาเรียนวิชาภาษาอังกฤษอีกจาํนวน 45 
คน ในมหาวิทยาลัยแอนดรูวส เพื่อที่จะจัดลําดับความสําคัญขององคประกอบที่มีผลตอการเรียน
ภาษาอังกฤษ ผลการวิจยัพบวา กลุมตัวอยางทัง้สองกลุมมีความเหน็ตรงกันวาแรงจูงใจและความพึง
พอใจที่ไดจากการเรียนการสอนนัน้ เปนองคประกอบสําคัญในการสรางผลสัมฤทธ์ิทีดี่ในการเรียน 
ความเขาใจในวัฒนธรรมของเจาของภาษาก็เปนแรงจูงใจและสามารถบงช้ีความสําเร็จหรือความ
ลมเหลวของการเรียนภาษาอังกฤษไดเปนอยางดี 
 ฮาลสเทด (Halsted.  1982: 3477– A) ไดทําการศึกษานักศึกษากลุมตัวอยางที่มีภูมิหลังทาง
วัฒนธรรมที่ตางกนัและเขาไปศึกษาตอในประเทศสหรัฐอเมริกา และเปรียบเทียบกบันักศึกษาชาว
อเมริกันที่ศึกษาอยูในระดับเดียวกนั จากการสัมภาษณกลุมตัวอยางผูวิจยัพบวานักศึกษากลุมตัวอยาง
มีความมุงมัน่ที่จะนําภาษาอังกฤษที่เรียนไปใช จึงเปนแรงจูงใจที่จะเรียนรูและรับอิทธิพลจากวัฒนธรรม
ของเจาของภาษา และนกัศึกษากลุมนีจ้ึงไดศึกษาถึงการเรียนทีท่ําใหผูเรียนมีผลสัมฤทธิท์างการเรียน
สูงซึ่งปจจัยสําคัญก็มาจากการเรียนรูทกัษะทางภาษาและความเขาใจในวัฒนธรรมของเจาของภาษา 
จากผลการวิจยันี้ผูวจิัยจงึมคีวามเห็นเพิ่มเติมวา กอนการเรียนภาษาใดๆ ควรมีการสํารวจเจตคติที่
ผูเรียนมีตอวฒันธรรมของเจาของภาษาที่จะเรียน 
 ไฮแลนด (Hyland.  1993: 69-84) ทําการศึกษาเกีย่วกบัวัฒนธรรมและการเรียนรูเร่ือง
ความชอบในรูปแบบการเรียนรูของนกัศึกษาชาวญ่ีปุนโดยใชแบบสอบถามเปนเคร่ืองมือในการเก็บ
ขอมูลจากนักศึกษาทั้งหมดจํานวน 440 คน จากมหาวิทยาลัยทั้งหมด 8 แหงในประเทศญ่ีปุน (265 คน) 
และหนึง่แหงในประเทศนิวซแีลนด (140 คน)   เพื่อคนหาวามีปจจัยอะไรบางที่เปนตัวสงเสริมใหเกดิ
การเรียนรูทั้งในภาษาอังกฤษและภาษาญ่ีปุน ผลการวิจยัพบวา ความแตกตางทางเพศ ระดับของ
มหาวิทยาลัย ระยะเวลาทีเ่รียนภาษาอังกฤษ ระยะเวลาที่เรียนกับผูสอนชาวตางชาติ และการเรียนใน
ตางประเทศลวนมีสวนเกี่ยวของกับความแตกตางของรูปแบบการเรียนรู นกัเรียนญ่ีปุนมีรูปแบบการ
เรียนรูทีห่ลากหลายและไมมีรูปแบบการเรียนรูทีห่ลัก ความชอบในรูปแบบการเรียนรูของนักเรียนที่เรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที ่2 แตกตางกนัอยางมีนยัสําคัญจากเจาของภาษาซ่ึงการพดูภาษาตางกนันัน้
มาจากพืน้ฐานทางวัฒนธรรมที่ตางกัน  
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 วอง (Wong.  2000) ไดทําการวิจัยสําหรับวิทยานิพนธระดับปริญญาเอกในหวัขอ “The 
influence of gender and culture on the pedagogy of western EFL teachers in China” ซึ่งเปน
การวิจยัเกี่ยวกับอิทธพิลของเพศและวัฒนธรรมที่มีตอการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในประเทศจีน ซึง่
ทําการสํารวจจากครูสอนภาษาอังกฤษชาวตะวันตกจํานวน 5 คน เกีย่วกับปญหาที่เกิดข้ึนกับครูที่สอน
ภาษาอังกฤษที่ไมไดใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม ผลการวิจัยพบวา อิทธิพลทัง้หลายทีม่ีผลตอการ
เรียนการสอนภาษาอังกฤษนั้นสามารถจําแนกออกเปน 3 กลุมใหญดวยกนัคือ  
 1.  ประสบการณและความคาดหวังของผูสอน ไดแก ประสบการณการสอนของครู 
ประสบการณการเรียนรู ประสบการณดานวัฒนธรรม ความสนใจ เพศ ทักษะ ฯลฯ  
 2.  สภาพความเปนจริงและขอจํากัดของบริบทในภาษาแม ไดแก แหลงการเรียนรู หองเรียน 
หนงัสือเรียน ความสนใจของผูเรียน ฯลฯ 
 3.  อิทธิพลอ่ืนๆไดแก เจตคติของผูเรียน ปญหาสวนบุคคล ฯลฯ 
ครูผูสอนภาษาอังกฤษทั้ง 5 คนนี้ยงัไดใหขอมูลเกี่ยวกับอิทธิพลของวัฒนธรรมที่มีตอการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษดังนี ้
 1.  การเรียนรูวัฒนธรรมตะวนัตกกับวฒันธรรมจีนนั้นแตกตางกนัอยางมาก  
 2.  ความแตกตางในการสอนภาษาระหวางครูชาวตะวันตกและครูจีนนัน้มอียูชัดเจน 
เนื่องจากครูชาวตะวันตกเนนการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร ในขณะทีค่รูจีนนัน้ยังเนนวิธกีารสอนแบบ
ด้ังเดิมตามแนวคิดของชาวจนี 
 3.  การปรับปรุงการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหเหมาะสมกับบริบทของประเทศจนีซึ่ง
สามารถทําไดดังนี้ เพิ่มการสอนในช้ันเรียนสําหรับผูทาํงานกลุมยอย อนุญาตใหผูเรียนใชภาษาจีนใน
หองเรียนไดบาง และเล่ียงการถามตอบรายบุคคลในช้ันเรียน ควรใหมกีารตอบคําถามพรอมกนัทัง้หอง 
 จอหนสัน (Johnson.  1981) ไดทําการทดลองศึกษาเกี่ยวปจจัยดานความเขาใจใน
วัฒนธรรม กับชวงเวลาในการศึกษาคําศัพทที่ผูเรียนไมคุนเคยแตปรากฏอยูในบทอาน ซึง่เลือก
นักศึกษาระดับมหาวทิยาลัย ในประเทศอิหรานเปนกลุมตัวอยาง และใหอานเร่ืองเกี่ยวกับวนัฮาโลวนีซึ่ง
ประกอบไปดวยขอมูลดานวฒันธรรมทั้งทีก่ลุมตัวอยางคุนเคยและไมคุนเคย ผลการวิจัยพบวา กลุม
ตัวอยางสามารถทําคะแนนในสวนของเนื้อเร่ืองที่มีความเขาใจดานวัฒนธรรมไดดีกวาเนื้อเร่ืองในสวนที่
ไมคุนเคย  
 จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของขางตนจะเห็นไดวา การเรียนภาษาควบคูไปกับการเรียนรู
วัฒนธรรมของเจาของภาษานัน้เปนส่ิงจาํเปน และยังชวยเพิ่มผลสัมฤทธิท์างการเรียนของผูเรียนให
สูงข้ึนอีกดวย ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจะใชเนือ้หาทางวัฒนธรรมที่ผูเชี่ยวชาญ 3 คน คือ บรูคส (Brooks. 
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1964: 90-95) ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม (Finocchiaro; & Bonomo.  1973: 60-63) และแคสเตียน 
(Chastain.  1971: 389–392) ไดเสนอแนะไววาควรนาํมาสอนแกผูเรียนภาษาตางประเทศมาใชเปน
แนวทางในการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ชัน้
มัธยมศึกษาปที่ 4 ฉบับของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต ตามบัญชีกําหนดส่ือ
การเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตรแกนแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 
2551 ในปการศึกษา 2553 จํานวนทั้งหมด 7 เลม เพื่อจะเปนประโยชนกับครูผูสอนวิชาภาษาอังกฤษจะ
ไดทราบเนื้อหาดานวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือเรียนแตละเลมไดชัดเจนข้ึน และยังใชเปนแหลง
ความรูในการพิจารณาเลือกใชหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษเพื่อประโยชนสูงสุดแกนักเรียนตอไป 
 
 



บทที่  3 
วิธีดําเนินการงานวิจัย 

 
 ในการวิจัยคร้ังนี้เปนการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือ
แบบเรียนวิชาภาษาอังกฤษ และความสอดคลองของส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ระดับมัธยมศึกษา
ปที่ 4 ของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และอนุญาตใหใชในสถานศึกษา ตาม
บัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน 
พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 กับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรู ดานภาษาและวัฒนธรรม 
เพื่อทราบวาหนังสือแบบเรียนแตละเลมมีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูมากนอย
เพียงใด และส่ือการเรียนรูแตละชุดมีเนื้อหาสอดคลองกับตัวช้ีวัดของมาตรฐานการเรียนรู สาระ 2 
ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 อยางไร โดยผูวิจัยไดดําเนินการวิจยัตามข้ันตอนดังนี ้
 1. การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
 2. การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
 3. การเก็บรวบรวมขอมูลและวิเคราะหขอมูล  
 
การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
 ประชากร  
 ประชากรของการวิจยัคร้ัง คือ ส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4     
ที่ใชในการจัดการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษในโรงเรียนทัว่ประเทศ 
 
 กลุมตัวอยาง 
 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจยัคร้ังนี้ใชการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
โดยศึกษาส่ือการเรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ของสํานกัพิมพเอกชนที่ผานการ
ประกันคุณภาพโดยผูผลิต จากบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 จํานวนทัง้หมด 7 ชุดดังตอไปนี้  
 1. Elevator 1 แตงโดย Tom Ottway & Lucy Norris/ Richmond Publishing/ 2010  
 2.  Icon 1  แตงโดย Donald Freeman, Kathleen Graves, and Linda Lee / Mac Press/ 
2008 
 3.  Mega Goal 4 แตงโดย Manuel Dos Santos/ TWP/ 2010 
 4.  My World 4 แตงโดย Manuel Dos Santos/ TWP/ 2010  
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 5. Success 1 แตงโดย Jane Comyns Carr & Jennifer Parsons/ WPP/ 2010  
 6.  Upstream   แตงโดย Virginia Evans & Jenny Dooley/ Aksorn Charoentat/ 2010 
 7.  World Club 1 แตงโดย Michael  Harris & David Mower/ WPP/ 2005 
 
เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
 1. แบบสํารวจเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรม  
 2. ตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม   
 3. เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการ
เรียนรูที ่2.1และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ)  
 1. แบบสํารวจเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรม (ดูภาคผนวก ก)  
แบบสํารวจเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรม คือ แบบตรวจสอบเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมซึ่งแบง
ออกเปน 3 หมวดหมู ไดแก วัฒนธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชิงพฤติกรรม และวัฒนธรรมเชิงสมัฤทธ์ิผล 
โดยแตละหมวดหมูประกอบดวยหวัขอทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูเชี่ยวชาญดานการสอน
ภาษาตางประเทศไดเสนอแนะไววาเปนเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูเรียนภาษาอังกฤษเปน
ภาษาตางประเทศควรรู ทัง้นีผู้วิจัยดําเนนิการสรางแบบสาํรวจเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรม 
ตามลําดับดังตอไปนี้   
  1.1 ศึกษาเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ควรสอนใหแกผูเรียนภาษาตางประเทศจาก 
บรูคส (Brooks.  1964: 90-95) แคสเตียน (Chastian.  1971: 383 – 92) และ ฟนอคคิอาโร และ โบโน
โม (Finocchiaro; & Bonomo. 1973: 60-63) ไดเสนอแนะไว 
  1.2 นําหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมที่ไดจากศึกษาในขอ 1.1 มาสรางเปนแบบสํารวจ
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมตามหมวดหมู 
  1.3 สํารวจหวัขอภาษาและวัฒนธรรมที่ผูเชี่ยวชาญต้ังแต 2 คนข้ึนไปเสนอแนะไวตรงกัน
เพื่อนาํไปสรางตารางวิเคราะห  
 2. ตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม (ดูภาคผนวก ข) 
ตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม คือ ตารางที่แบงหัวขอวัฒนธรรมออกเปน 3 หมวดหมู 
โดยแตละหมวดหมูประกอบดวยหวัขอทางวัฒนธรรมที่ไดจากผลของแบบสํารวจเนื้อหาทางภาษาและ
วัฒนธรรม ในขอ 1          
  ทั้งนี้ผูวิจยัดําเนินการสรางตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมตามลําดับดังนี ้
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  2.1 ศึกษา และเลือกหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมโดยแจกแจงประเภทของเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเปน 3 หมวดหมู คือ วัฒนธรรมเชิงขอมูล วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และวัฒนธรรมเชงิสัมฤทธิ์
ผล 
  2.2  สรางเปนตารางวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรม โดยแบงเปน 3 หมวดหมู 
 3. เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการ
เรียนรูที ่2.1และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ)  
  เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการ
เรียนรู สาระที ่2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) คือ 
ตารางเปรียบเทียบความสอดคลองของเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการ
เรียนรู สาระ2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ หลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ซึ่งผูวิจยัดําเนนิการสรางเกณฑความสอดคลองของเนือ้หาทาง
ภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูดานภาษาและวัฒนธรรมตามลําดับดังนี ้
  3.1  ศึกษาความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรู
วิชาภาษาอังกฤษทัง้ 7 ชุด กับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู สาระ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระ
การเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) 
  3.2  สรางเปนเกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกบัตัวช้ีวัดใน
มาตรฐานการเรียนรู สาระที ่2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ)  ตามตารางตอไปนี้ 
 
 เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู
ที่ 2.1และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ)  
 มาตรฐานการเรียนรู 2.1: เขาใจความสัมพันธระหวางภาษากับวัฒนธรรมของเจาของ
ภาษาและนําไปใชไดอยางเหมาะสมกับกาลเทศะ 
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ตัวช้ีวัดชวงช้ัน 
ความสอดคลองกับ

หมวดหมูทางวัฒนธรรม 
เนื้อหา/ กิจกรรม 

ตัวช้ีวัดที ่1  
(2.1.1) 

เลือกใชภาษา น้ําเสียง ที่
เหมาะสมกับระดับของบุคคล 
เวลา โอกาส และสถานที ่ตาม
มารยาทสังคม และวัฒนธรรม
ของเจาของภาษา 

วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม บทสนทนา 
กิจกรรมฟง-พดู         
กิจกรรมเอาน-เขียน 
บทฟงจากซีดี 

ตัวช้ีวัดที ่2  
(2.1.2) 

อธิบาย/อภิปราย วิถีชวีิต 
ความคิด ความเช่ือ และที่มาของ
ขนบธรรมเนยีม   และประเพณี
ของเจาของภาษา 

วัฒนธรรมเชิงขอมูล 
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม 
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล 
 

กิจกรรมฟง-พดู  
บทสนทนา  
บทอาน  
กิจกรรมการเขียน 

 
 มาตรฐานการเรียนรู 2.2 : เขาใจความเหมือนและแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรม
ของเจาของภาษากับภาษา และวัฒนธรรมไทย และนํามาใชอยางมวีจิารณญาณ 
 

ตัวช้ีวัดชวงช้ัน 
ความสอดคลองกับ

หมวดหมูทางวัฒนธรรม 
เนื้อหา/ กิจกรรม 

ตัวช้ีวัดที ่1  
(2.2.1) 

อธิบาย/เปรยีบเทียบ ความ
แตกตาง ระหวางโครงสราง
ประโยค ขอความ สํานวน คํา
พังเพย สุภาษติ และ บทกลอน
ของภาษาตางประเทศ และ 
ภาษาไทย 

วัฒนธรรมเชิงขอมูล และ
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม 

กิจกรรมฟง-พดู  
บทสนทนา  
บทอาน  
กิจกรรมการเขียน 

ตัวช้ีวัดที ่2 
(2.2.2) 

วิเคราะห/อภปิราย ความ
เหมือน และความแตกตาง 
ระหวางวิถีชวีติ ความเชื่อและ
วัฒนธรรมของเจาของภาษากับ
ของไทย และนําไปใชไดอยางมี
เหตุผล 

วัฒนธรรมเชิงขอมูล 
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม 
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล 
 

กิจกรรมฟง-พดู  
บทสนทนา  
บทอาน  
กิจกรรมการเขียน 
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วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลและวิเคราะหขอมูล  
 1. ศึกษาและวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมในบทเรียนของหนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 
เลมโดยใชตารางวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูวิจยัสรางข้ึนเปนแนวทาง 
 2. บันทกึคาความถี่ของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมทัง้ 3 หมวดหมูทีป่รากฏในหนงัสือ
แบบเรียนทัง้ 7 เลม 
 3. คํานวณปริมาณความถีท่ี่ไดจากการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละ
หมวดหมู ในหนังสือแบบเรียนแตละเลมเปนคารอยละ 
 4. สรุปผลการวิเคราะหเนื้อหาทางวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลม  
 5. วิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนจาก
ตารางวิเคราะหในขอ 4 กับตัวช้ีวัดที ่1 และ 2  ของมาตรฐานการเรียนรู 2.1 และกับตัวช้ีวัดที ่1 และ 2 
มาตรฐานการเรียนรู 2.2 สาระการเรียนรูที ่2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ) โดยใชเกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูวิจัยสรางข้ึนเปน
แนวทาง 
 6. สรุปผลการวิเคราะห และอภิปรายผล 
 
 
 



บทที่  4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
 ผูวิจัยขอเสนอผลการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษระดับมัธยมศึกษาปที่ 4 ทัง้ 7 ชุดตามจุดมุงหมายของการคนควา โดยแบงการนําเสนอ
ขอมูลออกเปน 2 ตอนดังนี ้
 ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูทีป่รากฏในหนังสือ
แบบเรียนแตละเลม  
 ตอนที่ 2 ผลความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ สําหรับช้ันมัธยมศึกษาปที ่4 กับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.1 และ 2.2 สาระการ
เรียนรู 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 
 
 ตอนท่ี 1 การวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลม  
 1. ผูวิจัยไดวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 4 จํานวนทัง้หมด 7 เลมไดแก Elevator,  Icon,  Upstream,  Mega Goal,  My World,  
Success, และ World Club โดยแบงการวเิคราะหเนื้อหาในแตละเลมเปน 3 หมวดหมู คือ วัฒนธรรม
เชิงขอมูล วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และวัฒนธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล และนําปริมาณความถ่ีที่ไดมาหาคา
รอยละ โดยใชสูตรในการคํานวณดังนี ้
  1.1 คารอยละของเนื้อหาทางวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนทัง้ 7 เลม 
 

ความถี่ของเนือ้หาทางวัฒนธรรมแตละหมวดหมูที่ปรากฏในแตละเลม x 100 
ผลรวมความถีเ่นื้อหาทางวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนทกุเลม 

  
 ทั้งนี้ผลการวิเคราะหปรากฏตามตาราง 1  
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ตาราง 1  แสดงความถี่และคารอยละของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียน
ทั้ง 7 เลม 

 
 เมื่อพิจารณาโดยเปรียบเทยีบเนื้อหาทางวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนทัง้ 7 เลมที่
ใชในการศึกษาพบวา มีความถี่ในการนาํเสนอเนื้อหาหมวดหมูวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากที่สุดที ่899 คิด
เปนรอยละ 47.92 และรองลงมาคือการนาํเสนอเนื้อหาในหมวดหมูวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมที่ความถี่ 
799 คิดเปนรอยละ 41.52 และการเนื้อหาในหมวดหมูวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลมีความถี่ในการนาํเสนอ
นอยที่สุดที ่198 โดยคิดเปนรอยละ 10.55 โดยที่หนงัสือแบบเรียน Success มีความถี่ในการนาํเสนอ
เนื้อหาทางวฒันธรรมมากที่สุดจํานวน 403 คิดเปนรอยละ 21.48 และหนังสือแบบเรียนที่มีความถี่
เนื้อหาทางวฒันธรรมนอยที่สุดคือ หนังสือแบบเรียน World Club ที่ความถี่ 159 คิดเปนคารอยละ 8.48 
 เมื่อพิจารณาเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมโดยแยกตามหมวดหมูทีป่รากฏในหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลมพบวา หนังสือแบบเรียน Success มคีวามถี่ในการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรม
เชิงขอมูลมากที่สุดที่ 192 คิดเปนรอยละ 10.23 และหนงัสือแบบเรียน ICON มีความความถี่ในการ
นําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลนอยที่สุดที ่87 คิดเปนรอยละ 4.64 สําหรับเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมพบวา หนังสือแบบเรียน Success มีความถี่ในการนําเสนอเนื้อหามากที่สุดที่ 
169 คิดเปนรอยละ 9.01 และหนังสือแบบเรียน World Club มีความความถี่ในการนําเสนอเนื้อหานอย
ที่สุดที่ 42 คิดเปนรอยละ 2.24 สวนเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลพบวา หนงัสือแบบเรียน 

หนงัสือแบบเรียน/ 
หมวดหมู
วัฒนธรรม 

วัฒนธรรมเชิง
ขอมูล 

วัฒนธรรมเชิง
พฤติกรรม 

วัฒนธรรมเชิง
สัมฤทธิ์ผล 

รวมทัง้หมด 

ความถี ่
คา 

รอยละ 
ความถี ่

คา 
รอยละ 

ความถี ่
คา 

รอยละ 
ความถี ่

คา 
รอยละ 

My World 108 5.76% 116 6.18% 29 1.55% 253 13.49% 
Elevator  120 6.40% 109 5.81% 38 2.03% 267 14.23% 
Icon 87 4.64% 107 5.70% 23 1.23% 217 11.57% 
Upstream 141 7.52% 135 7.20% 30 1.60% 306 16.01% 
Maga Goal 151 8.05% 101 5.38% 19 1.01% 271 14.45% 
World Club 100 5.33% 42 2.24% 17 0.91% 159 8.48% 
Success 192 10.23% 169 9.01% 42 2.24% 403 21.48% 
Total  899 47.92% 779 41.52% 198 10.55% 1876 100% 
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Success มีความถี่ในการนาํเสนอเนื้อหามากที่สุดที ่42 คิดเปนรอยละ 2.24 และหนังสือแบบเรียน 
World Club มีความความถี่ในการนาํเสนอเนื้อหานอยที่สุดที ่17 คิดเปนรอยละ 0.91 
 
 2. การวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียน
แตละเลม 
  ผูวิจัยไดนาํความถีท่ี่ไดจากการวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือ
แบบเรียนแตละเลมมาคํานวณหาน้ําหนกัการนําเสนอเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมในแตละ
หมวดหมูโดยคํานวณเปนคารอยละดังนี้  
 
 

ความถ่ีของเนือ้หาทางวัฒนธรรมแตละหมวดหมูที่ปรากฏ x 100 
ผลรวมความถีเ่นื้อหาทางวฒันธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลม 

 
 ทั้งนี้ไดผลการวิเคราะหปรากฏตามตาราง 2  
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ตาราง 2 แสดงคารอยละของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนแตละเลม  
 

 
 ผลจากตาราง 2 พบวา การนําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูของ
หนงัสือแบบเรียนแตละเลม หนงัสือแบบเรียน World Club หนังสือแบบเรียน Mega Goal หนังสือ
แบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน Upstream และหนงัสือแบบเรียน Elevator ใหน้าํหนักในการ
นําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากที่สุด ที่มีคารอยละระหวาง 62.89 - 44.94 สวนหนังสือ
แบบเรียน Icon และ หนังสือแบบเรียน My World ใหน้าํหนักในการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิง
พฤติกรรมมากท่ีสุด คิดเปนรอยละ 49.31 และ 48.85 ตามลําดับ สวนในการนําเสนอเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลพบวาหนงัสือทกุเลมใหน้าํหนักเปนอันดับสุดทาย โดยมีคารอยละระหวาง 
7.01- 14.23 
 
 ตอนท่ี 2 ผลการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในส่ือการ
เรียนรูวิชาภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 กับตัวช้ีวดัในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.1 และ 2.2 สาระที ่
2 ภาษาและวฒันธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551  
 
 
 

หนงัสือ
แบบเรียน/ 
หมวดหมู
วัฒนธรรม 

วัฒนธรรมเชิงขอมูล 
วัฒนธรรมเชิง
พฤติกรรม 

วัฒนธรรมเชิง   
สัมฤทธิ์ผล 

รวมทัง้หมด 

ความถี ่
คา 

รอยละ 
ความถี ่

คา 
รอยละ 

ความถี ่
คา 

รอยละ 
ความถี ่

คา 
รอยละ 

My World 108 42.69% 116 45.85% 29 11.46% 253 100% 
Elevator  120 44.94% 109 40.82% 38 14.23% 267 100% 
Icon 87 40.09% 107 49.31% 23 10.60% 217 100% 
Upstream 141 46.08% 135 44.12% 30 9.80% 306 100% 
MagaGoal 151 55.72% 101 37.27% 19 7.01% 271 100% 
World Club 100 62.89% 42 26.42% 17 10.69% 159 100% 
Success 192 47.64% 169 41.94% 42 10.42% 403 100% 



 46 

 1. ผูวิจัยไดวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 กับตัวชี้วัดที่ 1 (2.1.1) ในมาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 สาระที่ 2 
ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ตามเกณฑความ
สอดคลองของเนื้อหาทางวฒันธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู (ดูรายละเอียดในหนา 39) โดย
ผูวิจัยนําความถี่ของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลองกับเกณฑความสอดคลองของเนือ้หา
ทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูมาคํานวณหาคารอยละดังนี ้
 
ความถี่ของเนือ้หาวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนแตละเลมและในซีดี x 100 

ผลรวมความถีข่องเนื้อหาวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมของหนังสือแบบเรียนทัง้ 7 เลม 
 
 ทั้งนี้ไดผลการวิเคราะหตามตาราง 3  
 
ตาราง 3  แสดงความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในส่ือการเรียนรูทั้ง 7 ชุดกับตัวช้ีวัด

ที่ 2.1.1  

 
 ผลการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมกับตัวช้ีวัดที่ 2.1.1
พบวา ในสื่อการเรียนรูทัง้ 7 ชุด ส่ือชุด Success มีการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมที่
สอดคลองกับตัวช้ีวัดที ่2.1.1 มากที่สุด คิดเปนรอยละ 21.69 และส่ือชุด World Club มีการนําเสนอ
เนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมที่สอดคลองกับตัวชี้วัดที่ 2.1.1 นอยที่สุด คิดเปนรอยละ 5.39 
 
 2. ผูวิจัยไดวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 กับตัวชี้วัดที่ 2 (2.1.2) ในมาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 สาระที่ 2 
ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) ตามเกณฑความ
สอดคลองของเนื้อหาทางวฒันธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู (ดูรายละเอียดในหนา 39) โดย
ผูวิจัยนําความถี่ของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลองกับเกณฑความสอดคลองของเนือ้หา
ทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูมาคํานวณหาคารอยละดังนี ้

 
My 

World 
Elevator Icon Upstream 

Mega 
Goal 

World 
Club 

Success รวม 

คาความถี ่ 116 109 107 135 101 42 169 799 
คารอยละ 14.89% 13.99% 13.74% 17.33% 12.97% 5.39% 21.69% 100% 
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ความถี่ของเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมทั้ง 3 หมวดหมูทีป่รากฏในหนังสือแบบเรียนแตละเลม x 100      
                 ผลรวมความถี่ของเนือ้หาวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 เลม 
  
 ทั้งนี้ไดผลการวิเคราะหตามตาราง 4  
 
ตาราง 4 แสดงความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในชุดส่ือการเรียนรู 7 ชุดกับตัวช้ีวัด

ที่ 2.1.2  

 
 ผลการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกบัตัวช้ีวัดที ่2.1.2 
พบวา ในสื่อการเรียนรูทัง้ 7 ชุด ส่ือชุด Success มีการนําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่
สอดคลองกับตัวช้ีวัดที ่2.1.2 มากที่สุด คิดเปนรอยละ 21.48 และส่ือชุด World Club มีการนําเสนอ
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่สอดคลองกับตัวช้ีวัดที่ 2.1.2 นอยที่สุดคิดเปนรอยละ 8.48 
 
 3. ในการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกบัตัวช้ีวัดที ่1 
(2.2.1) และ 2 (2.2.2) ซึ่งใหความสําคัญกบัความเขาใจในความเหมือนและความแตกตางระหวาง
ภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษา กับภาษาและวัฒนธรรมไทย (ดูเกณฑในหนา 39) ซึ่งผูวิจัยได
ทําการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่นาํเสนอในหนังสือแบบเรียน และคูมือครูพบวา ใน
หนงัสือแบบเรียนทั้ง 7เลมมกีารนาํเสนอเนื้อหาทางภาษา (ศัพท และโครงสรางสํานวน) กิจกรรมทาง
ภาษาที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดอภิปราย อธิบาย วิเคราะห และเปรียบเทียบความแตกตางทาง
วัฒนธรรมของเจาของภาษากับวฒันธรรมไทยภายใตกจิกรรมในหวัขอตางๆ เชน Discussion, Project,  
Writing, Write about it, and Speaking  และนอกจากนี้คูมือครูทุกเลมมีการนําเสนอเนื้อหาทางภาษา
และวัฒนธรรมพรอมแหลงขอมูลใหครูไดใชศึกษาคนควาเพิ่มเติมเกีย่วกับเนื้อหาทางวัฒนธรรมของ
เจาของภาษา 
 
 

 My 
World 

Elevator Icon Upstream 
Mega 
Goal 

World 
Club 

Success รวม 

คาความถี ่ 253 267 217 306 271 159 403 1876 
คารอยละ 13.49% 14.23% 11.57% 16.31% 14.45% 8.48% 21.48% 100% 



บทที่  5 
สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 การวิจยัคร้ังนีเ้ปนการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษ ชั้นมัธยมศึกษาปที ่4 ของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และ
ไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา 
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 จํานวนทั้งหมด 7 ชุด 
และวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู 
สาระที ่2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 โดยมจีุดมุงหมายและข้ันตอนในการดําเนินการ
ศึกษาวจิัยดังนี้  
 
ความมุงหมายของการวิจัย  
 1. วิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ
ระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 4 ฉบับของสํานกัพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับ
อนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกาํหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา ตามหลักสูตร
แกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553  
 2. จัดปริมาณความถ่ีของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในแตละหมวดหมูของหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลมวามีปรากฏมากนอยเพียงใด  
 3. ศึกษาความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษแตละชุดกับตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู สาระที ่2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการ
เรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551  
 
วิธีดําเนินการวิจัย  
 1. กลุมตัวอยางที่ใชในงานวิจยั 
  กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจยัคร้ังนี้ใชการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
โดยเลือกจากสื่อการเรียนรูวชิาภาษาอังกฤษ ชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 ของสํานักพิมพเอกชน ที่ผานการ
ประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับ
เลือกใชในสถานศึกษา ของกระทรวงศึกษาธิการ ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน 
พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 จํานวนทั้งหมด 7 ชุด 
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 2. เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
  เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัยคร้ังนี้ประกอบดวย  
  2.1 แบบสํารวจหวัขอทางภาษาและวัฒนธรรม คือ แบบตรวจสอบเนื้อหาทางภาษาและ
วัฒนธรรมซึ่งแบงออกเปน 3 หมวดหมู ไดแก วัฒนธรรมเชิงขอมูล วฒันธรรมเชงิพฤติกรรม และ
วัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล 
  2.2 ตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม คือตารางที่แบงประเภทของ
วัฒนธรรมออกเปน 3 หมวดหมู โดยแตละหมวดหมูประกอบดวยหัวขอทางวัฒนธรรมที่ผูเชีย่วชาญดาน
การสอนภาษาตางประเทศต้ังแต 2 คนข้ึนไปเสนอแนะไวตรงกัน 
  2.3 เกณฑความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดในมาตรฐาน
การเรียนรูที่ 2.1และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ 
(ภาษาอังกฤษ) 
 
การเก็บรวบรวมขอมลู 
 ผูวิจัยดําเนนิการเก็บขอมูลในชวงเดือนพฤศจิกายน 2553 – กุมภาพันธ 2554 ภาคเรียนที ่2               
ปการศึกษา 2553 โดยมกีารดําเนนิการดังนี ้
 1. วิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ทั้ง 7 
เลมและบันทกึความถี่ในตารางวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูวิจัยสรางข้ึน 
 2. หาคารอยละของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูในหนงัสือแบบเรียนทุก
เลม และแตละเลม 
 3. เปรียบเทยีบผลการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมของหนงัสือแบบเรียนทกุเลม 
และแตละเลม 
 4. วิเคราะหความสอดคลองระหวางส่ือการเรียนรูแตละชดุกับตัวช้ีวัดที่ 1 และ 2 ใน
มาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษา 
ตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 
 
สรุปผลการวิจัย  
 จากผลการวิเคราะหสามารถสรุปผลการวจิัยดังนี ้
 1. การนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม 
  หนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 เลม มีการนาํเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิขอมูลมากที่สุด คิดเปน
รอยละ 47.92 โดยหนงัสือแบบเรียน Success มีปริมาณความถี่ในการนําเสนอเนือ้หามากที่สุดและ
หนงัสือแบบเรียน World Club มีปริมาณความถี่ในการนําเสนอเนื้อหานอยที่สุด และรองลงมาคือ
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เนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิพฤติกรรม คิดเปนรอยละ 41.52 และเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล คิด
เปนรอยละ 10.55 
 2. การนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลในหนังสือแบบเรียนทัง้ 7 เลม เรียงลําดับตาม
ความถีจ่ากมากไปหานอย คือ หนงัสือแบบเรียน Success ที่คารอยละ 10.23 หนงัสือแบบเรียน Mega 
Goal ที่คารอยละ 8.05 หนงัสือแบบเรียน Upstream ทีค่ารอยละ 7.52 หนงัสือแบบเรียน Elevator ที่คา
รอยละ 6.40 หนงัสือแบบเรียน My World ที่คารอยละ 5.67 หนังสือแบบเรียน World Club ที่คารอยละ 
5.33และหนงัสือแบบเรียน Icon ที่คารอยละ 4.64 
 3. การนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมในหนังสือแบบเรียนทัง้ 7 เลม เรียงลําดับ
ตามความถ่ีจากมากไปหานอย คือ หนังสือแบบเรียน Success ที่คารอยละ 9.01 หนังสือแบบเรียน 
Upstream ที่คารอยละ 7.20 หนงัสือแบบเรียน My World ที่คารอยละ 6.18 หนังสือแบบเรียน Elevator 
ที่คารอยละ 5.81 หนงัสือแบบเรียน Icon ที่คารอยละ 5.70 หนงัสือแบบเรียน Mega Goal ที่คารอยละ 
5.38 และหนังสือแบบเรียน World Club ที่คารอยละ 2.24 
 4. การนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลในหนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 เลม เรียงลําดับ
ตามความถ่ีจากมากไปหานอย คือ หนังสือแบบเรียน Success ที่คารอยละ 2.24 หนังสือแบบเรียน 
Elevator ที่คารอยละ 2.03 หนงัสือแบบเรียน Upstream ที่คารอยละ 1.60 หนังสือแบบเรียน My World 
ที่คารอยละ 1.55 หนงัสือแบบเรียน Icon ที่คารอยละ 1.23 หนงัสือแบบเรียน Mega Goal ที่คารอยละ 
1.01 และหนังสือแบบเรียน World Club ที่คารอยละ 0.91 
 5. การนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมูในหนงัสือแบบเรียนแตละเลม 
ผลการเปรียบเทียบการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมแตละหมวดหมูในหนังสือแบบเรียนแตละเลม
พบวา หนงัสือแบบเรียนที่ใหน้ําหนกัในการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากเปนอันดับแรก 
ไดแก หนงัสือแบบเรียน World Club มีคารอยละ 62.89 หนังสือแบบเรียน Mega Goal มีคารอยละ 
55.72 หนงัสือแบบเรียน Success มีคารอยละ 47.64 หนังสือแบบเรียน Upstream มีคารอยละ 46.08 
และหนงัสือแบบเรียน Elevator มีคารอยละ 44.94 สวนหนังสือแบบเรียน Icon และ หนงัสือแบบเรียน 
My World ใหน้ําหนกัในการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมมากเปนอันดับแรก คิดเปนรอย
ละ 49.31 และ 48.85 ตามลําดับ สวนในการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลพบวาหนงัสือ
ทุกเลมใหน้าํหนักการนาํเสนอเนื้อหาเปนอันดับสุดทายทีม่ีคารอยละระหวาง 7.01- 14.23 
 6. น้ําหนกัการนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนแตละเลม จําแนก
ตามหมวดหมูมีดังนี ้
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  6.1 หนงัสือแบบเรียน Elevator มีการนาํเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิขอมูลมากที่สุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 44.94  40.82 และ 14.23 ตามลําดับ 
  6.2 หนงัสือแบบเรียน Icon มีการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชิงพฤติกรรมมากท่ีสุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูล และเนือ้หาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธ์ิผล คิดเปน 
รอยละ 49.31  40.09 และ 10.60 ตามลําดับ 
  6.3 หนงัสือแบบเรียน Mega Goal มีการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากที่สุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 55.72  37.27 และ 7.01 ตามลําดับ 
  6.4 หนงัสือแบบเรียน My World มีการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมมาก
ที่สุด และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูล และเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 45.85  42.69 และ 11.46 ตามลําดับ 
  6.5 หนงัสือแบบเรียน Success มีการนาํเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิขอมูลมากที่สุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 47.64 41.94 และ 10.42 ตามลําดับ 
  6.6 หนงัสือแบบเรียน Upstream มีการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากที่สุด 
และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิสัมฤทธิ์ผล คิดเปน
รอยละ 46.08  44.12 และ 9.08 ตามลําดับ 
  6.7 หนงัสือแบบเรียน World Club มีการนําเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมาก
ที่สุด และรองลงมาคือเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม และเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล คิด
เปนรอยละ 62.89  26.42 และ 10.69 ตามลําดับ 
 7. ความสอดคลองของเนื้อหาทางวัฒนธรรมกับตัวช้ีวัดที่ 1 และ 2 (2.1.1 และ 2.1.2) ใน
มาตรฐานการเรียนรูที ่2.1 และตัวช้ีวัดที่ 1 และ 2 (2.2.1และ 2.2.2) ในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.2 สาระ
ที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) มีดังนี ้
  7.1 หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษทีม่ีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลองกับ
ตัวช้ีวัดที ่2.1.1 เรียงลําดับจากมากไปหานอยคือ หนงัสือแบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน 
Upstream หนังสือแบบเรียน My World หนงัสือแบบเรียน Elevator หนงัสือแบบเรียน Icon หนังสือ
แบบเรียน Mega Goal และหนงัสือแบบเรียน World Club คิดเปนรอยละ 21.69, 17.33, 14.89, 
13.99, 13.74, 12.97, และ 5.39 ตามลําดับ 
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  7.2 หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษทีม่ีเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลองกับ
ตัวช้ีวัดที ่2.1.2 เรียงลําดับจากมากไปหานอยคือ หนงัสือแบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน 
Upstream หนังสือแบบเรียน Mega Goal หนังสือแบบเรียน Elevator หนังสือแบบเรียน My World 
หนงัสือแบบเรียน Icon และหนงัสือแบบเรียน World Club คิดเปนรอยละ 21.48, 16.31, 14.45, 
14.23, 13.49, 11.57, และ 8.48 ตามลําดับ 
   7.3 ส่ือการเรียนรูวชิาภาษาอังกฤษทกุชุดมีเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่สอดคลอง
กับ   ตัวช้ีวัดที ่2.2.1 และ 2.2.2 ในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.2 ของสาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุม
สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) โดยมีกิจกรรมที่เปดโอกาสใหผูเรียนไดอภิปราย 
อธิบาย วิเคราะห และเปรียบเทียบ ความเหมือนและความแตกตางระหวางภาษาและวัฒนธรรมของ
เจาของภาษากับของผูเรียน และหนังสือคูมือครูทุกเลมมีการนาํเสนอแหลงขอมูลทางวัฒนธรรมใหครูได
ศึกษาเพื่อที่จะนํามาจัดกจิกรรมการเรียนการสอนใหเกดิประโยชนสูงสุดผูเรียน 
 
ขอจํากัดงานวิจัย 
 1. การวิจยัคร้ังนีเ้ปนการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลมซึ่งมีปริมาณไมเทากนัอันอาจมีผลตอปริมาณความถ่ีทีน่ําไปใชในการวิเคราะห
ขอมูล 
 2. หัวขอยอยที่กาํหนดในตารางวิเคราะหในงานวิจัยนี้ใชเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่
ผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาตางประเทศต้ังแต 2 คนใน 3 คน (Brooks. 1964; Finocchiaro; & 
Bonomo. 1973; Chastain. 1971) เสนอแนะไวตรงกันวาควรสอนแกผูเรียนภาษาอังกฤษเปน
ภาษาตางประเทศ 
 3. การวิเคราะหคร้ังนี้เปนการวิเคราะหเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนงัสือ
แบบเรียนภาษาอังกฤษของสํานักพิมพเอกชนที่ผานการประกันคุณภาพโดยผูผลิต และไดรับอนุญาตให
ใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชในสถานศึกษา หลักสูตรแกนกลาง
การศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553 ระดับช้ันมัธยมศึกษาปที ่4 เทานั้น 
 
อภิปรายผล 
 การวิจยัคร้ังนีม้ีประเด็นที่ควรอภิปรายเกี่ยวกับเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏใน
หนงัสือแบบเรียนทั้ง 7 เลม และการวิเคราะหความสอดคลองของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมกับ
ตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรูที่ 2.1 และ 2.2 สาระที่ 2 ภาษาและวัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรู
ภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน พทุธศักราช 2551 ดังนี ้
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 1. การนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม  
  จากการวิเคราะหการนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในหนังสือ
แบบเรียนทัง้ 7 เลมพบวา มกีารนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากเปนอันดับแรก คิดเปน
คาเฉลี่ยรอยละ 48.58 และรองลงมาคือเนือ้หาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมคิดเปนคาเฉลี่ยรอยละ 
40.82 และการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผลคิดเปนคาเฉลี่ยรอยละ10.60 ตามลําดับ  
แมวาการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลและวฒันธรรมเชงิพฤติกรรมมีน้าํหนกัไมแตกตางกนั 
แตเมื่อพิจารณาการนําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมของหนงัสือแบบเรียนแตละเลมพบวา มี
การใหน้ําหนกัในการนําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่แตกตางกนั ซึง่อาจแบงออกเปน 2 กลุม
คือ กลุมที่ใหน้าํหนักในการนาํเสนอเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงขอมูลมากกวาเชงิพฤติกรรม ไดแก หนังสือ
แบบเรียน World Club หนังสือแบบเรียน Mega Goal หนงัสือแบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน 
Upstream และหนังสือแบบเรียน Elevator และกลุมที ่2 ใหน้าํหนักในการนําเสนอเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมมากกวาเชงิขอมูล ไดแก หนังสือแบบเรียน Icon และหนงัสือแบบเรียน My 
World สวนเนือ้หาทางวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธ์ิผลพบวาหนังสือแบบเรียนทกุเลมใหน้าํหนกัในการนาํเสนอ
เนื้อหานอยทีสุ่ดเปนอันดับสุดทาย   
  แตอยางไรก็ตาม เมื่อวิเคราะหตัวช้ีวัดในมาตรฐานการเรียนรู สาระที ่2 ภาษาและ
วัฒนธรรม กลุมสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ (ภาษาอังกฤษ) [กระทรวงศึกษาธิการ. 2551] พบวา 
หลักสูตรใหความสําคัญกับเนื้อหาทางวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมคอนขางมากซึ่งเหน็ไดจากการกําหนด
คุณภาพผูเรียนวิชาภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ระบุใหผูเรียนสามารถใชภาษาอยาง
สุภาพ เหมาะสม ตามมารยาทสังคม และวัฒนธรรมของเจาของภาษา ในขณะที่ผลการวิเคราะหขอมูล
พบวา หนงัสือแบบเรียนโดยรวมใหน้ําหนกัในการนําเสนอเนื้อหาทางวฒันธรรมเชงิขอมูลและเชิง
พฤติกรรมใกลเคียงกนั โดยหนังสือแบบเรียนบางเลมอาจใหน้าํหนักในการนาํเสนอเนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงขอมูลมากกวา ดังนัน้ครูผูสอนควรนาํเอาผลการวิเคราะหของหนงัสือแบบเรียนที่ใชสอน
มาประกอบในการปรับเพิ่ม-ลดเนื้อหาใหสมดุลยและเหมาะสมกับเวลา โดยคํานงึถงึความสอดคลอง
ของมาตรฐานการเรียนรูที่กาํหนดในหลักสูตร หากหนังสือแบบเรียนเลมใดมีเนื้อหามากเกินไป 
ครูผูสอนควรเลือกตัดทอนเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่นําเสนอซ้ํากนั และพจิารณาเพิม่เนื้อหาทาง
วัฒนธรรมเชิงพฤติกรรมเพื่อใหสอดคลองตามเจตนารมณของหลักสูตร แตอยางไรกต็าม หากหนังสือ
แบบเรียนที่ใชมีการนาํเสนอเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมไมเพียงพอ ครูผูสอนควรพิจารณาหาขอมูล
จากแหลงอ่ืนมาสอนเพิ่มเติมโดยพิจารณาถึงความเหมาะสมและความหลากหลายของเนื้อหาทาง
ภาษาและวัฒนธรรมแตละหมวดหมู เพื่อใหครอบคลุมทกุหัวขอทางวฒันธรรมที่ผูเรียนควรรูดังจะได
อภิปรายตอไป ทัง้นี้เพื่อเปนประโยชนแกผูเรียนในการนําเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่เรียนมาไปใช
ในชีวิตประจาํวัน และในการศึกษาตอในระดับที่สูงข้ึนตอไป 
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 2. ความหลากหลายของการนําเสนอหัวขอวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียน  
  งานวิจยัคร้ังนีไ้ดอางอิงหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมที่ผูเชี่ยวชาญดานการสอน
ภาษาตางประเทศทัง้ 3 คน ไดแก บรูคส (Brooks.  1964: 90-95) ฟนอคคิอาโร และ โบโนโม 
(Finocchiaro; & Bonomo. 1973: 60-63) และ แคสเตียน (Chastain. 1971: 389–392) ไดเสนอแนะไว
วาควรสอนใหแกผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ เพื่อใหผูเรียนประสบผลสําเร็จทางการเรียน 
ตามที่ลาโด (Lado. 1964) ไดกลาวไววาผูเรียนจะไมสามารถเรียนภาษาไดดีหากไมมคีวามรู ความ
เขาใจในวฒันธรรมของเจาของภาษา ดังนัน้ ผูวิจัยจงึขออภิปรายประเด็นความหลากหลายของการ
นําเสนอเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรม ซึง่พบวาหนงัสือแบบเรียนแตละเลมมีการนาํเสนอเนื้อหาทาง
ภาษาและวัฒนธรรมในแตละหมวดหมูคอนขางหลากหลายดังจะกลาวตอไปนี ้
  ความหลากหลายของหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมเชิงขอมูล พบวา หนงัสือแบบเรียน
ทุกเลมนําเสนอเนื้อหาที่ความถี่ระหวาง 15 ถึง 17 หัวขอ จากทั้งหมด 17 หวัขอ คิดเปนรอยละ 88.24 
ถึง 100 โดยหนังสือแบบเรียน Elevator หนังสือแบบเรียน Success และหนังสือแบบเรียน Upstream 
มีความหลากหลายมากท่ีสุด ในขณะทีห่นังสือแบบเรียน My World และหนงัสือแบบเรียน World Club 
มีความหลากหลายในการนาํเสนอนอยที่สุด   
  ความหลากหลายของหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมเชิงพฤติกรรม พบวา หนังสือ
แบบเรียนทกุเลมนําเสนอเนือ้หาในความถ่ีระหวาง 14 ถึง 21 หัวขอ จากทัง้หมด 22 หวัขอ คิดเปนรอย
ละ 63 ถึง 95 โดยหนังสือแบบเรียน Success และหนงัสือแบบเรียน Upstream มีความหลากหลาย
มากที่สุด ในขณะที่หนงัสือแบบเรียน World Club มีความหลากหลายในการนําเสนอนอยที่สุด 
  ความหลากหลายของหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล พบวา หนังสือ
แบบเรียนทกุเลมนําเสนอเนือ้หาในความถ่ีระหวาง 3 ถึง 4 หัวขอ จากทัง้หมด 4 หัวขอ คิดเปนรอยละ 
75 ถึง 100 โดยหนังสือแบบเรียน Elevator หนงัสือแบบเรียน Success หนงัสือแบบเรียน Upstream 
หนงัสือแบบเรียน Mega Goal หนังสือแบบเรียน My World และหนังสือแบบเรียน World Club มีความ
หลากหลายมากท่ีสุด ในขณะที่หนงัสือแบบเรียน Icon มีความหลากหลายในการนาํเสนอนอยที่สุด 
  จากความหลากหลายของหัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนแตละเลมที่
กลาวมาขางตน หากครูผูสอนใชหนังสือแบบเรียนเลมใดที่มีเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมไม
ครอบคลุมหัวขอยอยทางภาษาและวัฒนธรรมของแตละหมวดหมู ครูผูสอนอาจจะศึกษาเนื้อหาตาม
หัวขอทางภาษาและวัฒนธรรมที่ขาดหายไปจากแหลงขอมูลอ่ืนๆ เชน คูมือครู หรืออินเตอรเน็ต เพือ่นํา
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมมาสอนเพิม่เติมใหแกผูเรียนใหครอบคลุมตามที่ผูเชีย่วชาญดานการ
สอนภาษาตางประเทศทั้ง 3 คนไดเสนอแนะไว แตอยางไรก็ตามการวจิัยคร้ังนีท้ําการศึกษาเฉพาะ
หนงัสือแบบเรียนของช้ันมัธยมศึกษาปที ่4 เทานัน้ ในขณะที่ตัวช้ีวัดของระดับมัธยมศึกษาตอนปลายนี้
เปนตัวช้ีวัดชวงช้ัน ซึ่งเนื้อหาที่ขาดหายไปอาจปรากฏในหนังสือแบบเรียนของระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 
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5 และปที่ 6 ได ดังนัน้ครูผูสอนควรตรวจสอบเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนที่
นําไปใชสอนในระดับช้ันมธัยมศึกษาปที ่5 และปที่ 6 ทัง้นี้เพื่อใหแนใจวาผูเรียนไดเรียนเนื้อหาทาง
ภาษาและวัฒนธรรมครอบคลุมทุกหัวขอตามที่ผูเชี่ยวชาญดานการสอนภาษาตางประเทศไดเสนอแนะ
ไววาควรนํามาสอนใหแกผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ เพื่อผูเรียนจะไดนําไปใชในการ
ส่ือสารในชีวิตประจําวนัใหมปีระสิทธิภาพมากข้ึน  
 3. ความสอดคลองกับตัวชี้วดัในมาตรฐานการเรียนรู  
  จากผลการวิเคราะหความสอดคลองของส่ือการเรียนรูอันประกอบดวยหนังสือแบบเรียน 
คูมือครู และซีดีที่มาพรอมชุดส่ือกับตัวช้ีวดัที่ 2.2.1 และ 2.2.2 พบวา ส่ือการเรียนรูทั้ง 7 ชุด มีความ
สอดคลองกับตัวช้ีวัดทัง้สอง ดังนัน้ผูวิจัยจงึขออภิปรายเฉพาะความสอดคลองกับตัวช้ีวัดที่ 2.1.1; การ
เลือกใชภาษา น้าํเสียงที่เหมาะสมกับระดับของบุคคล เวลา โอกาส และสถานที ่ตามมารยาทสังคม 
และวัฒนธรรมของเจาของภาษา ซึ่งเปนปจจัยสําคัญทีม่ักทาํใหการจดัการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ในประเทศไทยยังไมเกิดประสิทธิภาพเทาที่ควร 
  จากงานวิจยัของณัฏฐิรา ทัศนแกว (2549: 2)  ไดกลาวไววา ปญหาเกิดจากการเรียนการ
สอนทีย่ังไมไดเนนถึงการนาํภาษาไปใชอยางจริงจัง ทําใหผูเรียนมีโอกาสในการพูดคุย หรือสนทนาโดย
ใชภาษาอังกฤษนอยมาก ทั้งที่ผูเรียนไดเรียนภาษาอังกฤษมาแลวเปนเวลาหลายป และมีความรูทาง
คําศัพทและโครงสรางทางไวยากรณพอสมควร ซึ่งสอดคลองกับเมาทฟอรด (Mountford. 1986: 3) ซึ่ง
ไดกลาวถงึปญหาการเรียนรูภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยทีย่ังไมสามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร
ไดอยางมีประสิทธิภาพ เนื่องจากครูไทยทีส่อนภาษาอังกฤษสวนใหญใชภาษาไทยในการสอนถงึ 90 
เปอรเซ็นต ซึ่งมีผลทําใหนกัเรียนไมมีโอกาสพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษทั้งจากการฟง และการพดู และ
การนาํภาษาไปใชอยางจริงจัง  
  จากการศึกษาคนควาคร้ังนีพ้บวา ส่ือการเรียนรูทุกชุดมซีีดีประกอบกจิกรรมการพูด บท
สนทนา และกิจกรรมการฟง ที่เอ้ือตอตัวช้ีวดัที่ 2.1.1 ดังนัน้ ครูผูสอนควรใหความสําคัญกับการสอนบท
สนทนา รวมทัง้ควรสอนกิจกรรมการฟงที่มใีนบทเรียนโดยใชซีดีประกอบการสอนเพื่อใหผูเรียนมีโอกาส
ฟง และคุนเคยกับการใชภาษา และน้ําเสียงในบทสนทนาจากเจาของภาษา รวมทัง้หยิบยกประเด็น
ตางๆ เชน การใชน้ําเสียงในการแสดงความรูสึกตางๆ และสํานวนที่ปรากฏในบริบทนั้นๆมาอภิปราย
ตามความเหมาะสม เพื่อใหผูเรียนไดตระหนกัถึงความแตกตางระหวางวัฒนธรรมของเจาของภาษา
และวัฒนธรรมของไทย และจะไดนําไปใชไดอยางเหมาะสมกับระดับของบุคคล เวลา โอกาส และ
สถานที ่ตามมารยาทสังคมและวัฒนธรรมของเจาของภาษาตามที่ระบุไวในตัวช้ีวัดที่ 2.1.1 ใน
มาตรฐานการเรียนรูทีห่ลักสูตรกําหนด 
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 นอกจากนี ้ผูวจิัยพบวามหีนงัสือแบบเรียนหลายเลมมีการนําเสนอกิจกรรมเสริมในรูปแบบ
กิจกรรมทายบท เชน การ เขียน การอภิปราย โครงงาน การสัมภาษณ ฯลฯ เพื่อสรางความตระหนกัและ
ความสามารถทางภาษาและวัฒนธรรมใหแกผูเรียน เชน หนังสือแบบเรียน Icon นาํเสนอกิจกรรม Talk 
about It and Write about It หนงัสือแบบเรียน Mega Goal และ หนังสือแบบเรียน My World นําเสนอ
กิจกรรม Discussion and Project และหนงัสือแบบเรียน Upstream นาํเสนอกิจกรรม Speaking and 
Project เปนตน ครูผูสอนควรใชกิจกรรมดังกลาวนี้สรางใหผูเรียนตระหนกัถึงความสําคัญของการเรียนรู
ภาษาและวัฒนธรรมของเจาของภาษา และมีโอกาสอภิปราย รวมถึงสามารถนําความรูเกี่ยวกับภาษา
และวัฒนธรรมของเจาของภาษาที่เรียนไปเปรียบเทยีบกับวัฒนธรรมของตนเอง ซึ่งจะชวยทําใหผูเรียน
เกิดความเขาใจในเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมอยางถองแท และสามารถนําไปใชไดอยางถูกตอง 
เหมาะสมตามบริบท และกาลเทศะ ดังที่ลาโด (Lado.  1964: 147) ไดกลาวถึงความสําคัญของการ
เรียนการสอนภาษาไววา ผูเรียนไมสามารถเรียนภาษาไดดีหากไมมีความรู ความเขาใจในวฒันธรรม
ของเจาของภาษา ซึ่งสอดคลองกับงานวิจยัของ พนิดา สุนทรวิภาต (2533) และ ธญัญวัฒน  ตรีเนตร 
(2551) ซึ่งพบวาความสามารถในการเรียนรูภาษาอังกฤษมีความสัมพนัธทางบวกในระดับสูงกับความ
เขาใจในวฒันธรรม ดังนัน้หากครูผูสอนใชหนงัสือแบบเรียนเลมใดมกีารนําเสนอกิจกรรมดังกลาวนอย
หรือขาดไป ครูผูสอนควรจัดหากจิกรรมดังกลาวมาเติมเต็มเพื่อเปดโอกาสใหผูเรียนไดเขาถึงองคความรู
ดานภาษาและวัฒนธรรมอยางแทจริง ซึ่งมีความสําคัญอยางมากตอการเรียนภาษาตางประเทศ 
 
ขอเสนอแนะ 
 จากผลของการศึกษาคร้ังนี ้ผูวิจัยมีขอเสนอแนะซ่ึงจะเปนประโยชนตอผูสอนและผูเกีย่วของ
กับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษดังนี ้ 
  
 ขอเสนอแนะทั่วไป  
 1. จากการวิจยัคร้ังนี้พบวา หนงัสือแบบเรียนแตละเลมมีน้าํหนกัการนําเสนอและความ
หลากหลายรวมท้ังรูปแบบของเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่แตกตางกนั ดังนัน้ครูผูสอนควรตอง
ศึกษาเกีย่วกับเนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมที่นําเสนอในหนังสือแบบเรียนที่ใชโดยสามารถอางอิง
จากผลการศึกษาคนควาและการวเิคราะหคร้ังนี้ เพื่อเติมเต็มเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมของ
เจาของภาษาใหเกิดประโยชนสูงสุดแกผูเรียน และตารางวิเคราะหเนือ้หาทางภาษาและวัฒนธรรมที่
ผูวิจัยสรางข้ึนนี้อาจเปนประโยชนตอสถานศึกษาและครูผูสอนในการเลือกหนังสือแบบเรียนและเนื้อหา
ทางภาษาและวัฒนธรรม และวิเคราะหน้ําหนกัของหมวดหมูวัฒนธรรมที่มีการนาํเสนอในหนงัสือ
แบบเรียนแตละเลม เพื่อใหสามารถตัดสินใจเลือกใชหนังสือแบบเรียนทีเ่หมาะสมกับบริบทของโรงเรียน
ของตน  
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 2. ครูผูสอนควรเลือกใชหนงัสือแบบเรียนชุดเดียวกนัตอเนื่องทัง้ชวงช้ัน เพือ่ใหครอบคลุม 
เนื้อหาทางภาษาและวฒันธรรมตามที่ผูเชีย่วชาญดานการสอนภาษาตางประเทศทัง้ 3 คน (Brooks. 
1964; Finocchiaro; & Bonomo. 1973; Chastain. 1971) ไดเสนอแนะไววาควรนาํมาสอนใหแก
ผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ 
 
 ขอเสนอแนะสําหรบัการทาํวิจยัคร้ังตอไป 
 ในการศึกษาคร้ังนี้ ผูวิจัยทําการศึกษาเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมที่ปรากฏในชุดส่ือการ
เรียนรู วิชาภาษาอังกฤษชัน้มัธยมศึกษาปที่ 4 ของสํานักพิมพเอกชน ทีผ่านการประกนัคุณภาพโดย
ผูผลิต และไดรับอนุญาตใหใชในสถานศึกษาตามบัญชีกําหนดส่ือการเรียนรูสําหรับเลือกใชใน
สถานศึกษา ตามหลกัสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพืน้ฐาน พุทธศักราช 2551 ในปการศึกษา 2553
เทานัน้ ดังนัน้จึงควรมีการวจิัยในลักษณะเดียวกนักับกลุมตัวอยางอ่ืน เชน ส่ือการเรียนรูวิชา
ภาษาอังกฤษในระดับอ่ืนๆ หรือศึกษาเนื้อหาทางภาษาและวัฒนธรรมในหนังสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ
ชุดเดียวกนัในระดับช้ันที่ตางออกไป 
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒัธรรมเชิงขอมูล 
 

ขอ หัวขอวัฒนธรรม 
วัฒนธรรมเชงิขอมูล 

บรูคส แคสเตียน 
ฟนอคเคียโร 
และโบโนโม 

1. การเดินทาง การคมนาคม การขนสง    

2. วันหยุด และวนัหยุดสุดสัปดาห    

3. ความรูเกีย่วกบัการศึกษา เร่ืองที่เกี่ยวของกับการศึกษา    

4. อาชีพ และเร่ืองที่เกี่ยวของกบัอาชีพ    

5. สถานทีพ่ักผอนชวงวนัหยุด    

6. ประเภทของรานอาหาร และสถานทีจ่ําหนายเคร่ืองด่ืม    

7. วิทยาศาสตร พัฒนาการทางวิทยาศาสตร    

8. ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญวีรบุรุษ วีรชน    

9. ความรูเกีย่วกบัประวัติศาสตร เอกสารทางประวัติศาสตร 
และสุนทรพจน 

   

10. รายการวิทยุและโทรทัศน    

11. ความรูเกีย่วกบัภูมิศาสตร และสถานที่สําคัญ    

12. สถานที่สําคัญ และเมืองสาํคัญ สถานที่ราชการ    

13. การพิมพ และสื่อส่ิงพิมพตางๆ    

14. การจราจร    

15. หนงัสือ    

16. จํานวนตัวเลข    

17. ทรัพยสินสวนบุคคล    

18. ลาน สนามหญา และทางเดิน    

19. สวนสาธารณะและสนามเด็กเลน    

20. ดอกไมและสวนตางๆ    

21. โรงภาพยนตรและโรงละคร    

22. กิจกรรมแขงความเร็ว ละครสัตว และการแสดงปราบ
พยศสัตว 

   

23. พิพิธภัณฑ งานนทิรรศการ และสวนสัตว    
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ขอ หัวขอวัฒนธรรม 
วัฒนธรรมเชงิขอมูล 

บรูคส แคสเตียน 
ฟนอคเคียโร 
และโบโนโม 

24. อาชีพของสมาชิกในครอบครัว    

25. บทบาทของบุรุษ และสตรีในสังคม    

26. ระบบสังคม    

27. ระบบเศรษฐกจิ    

28. สิทธิของสตรี    

29. สงครามและสันติภาพ    

30. การเปล่ียนแปลงและรายการตางๆ    

31. ส่ิงแวดลอม    

32. ประชากร    

33. กฎหมาย    

34. การเงนิ    

35. การโฆษณา    

36. ชื่อและที่ต้ังของหองเรียน    

37. ชื่อของส่ือการสอน    

38. สํานวนที่ใชในหองเรียน    

39. ที่ต้ังของหอง และสถานที ่อาคารตางๆ ในโรงเรียน    

40. บุคคลตางๆในโรงเรียน (ชื่อ หนาที่การงาน)    

41. สถานบริการทางสุขภาพตางๆ    

42. เขตในเมืองและเขตนอกเมือง    

43. เหตุการณประจําวนั    

44. ความรูเกีย่วกบัการเมืองและการปกครอง    

45. ความรูเกีย่วกบัขาวสารและเทคโนโลยี    

46. การใหความรูทางการบริโภค เชน การซื้อสินคาเงินผอน 
การกูโดยใชเครดิต 
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ขอ หัวขอวัฒนธรรม 
วัฒนธรรมเชงิผลสัมฤทธิ ์

บรูคส แคสเตียน 
ฟนอคเคียโร 
และโบโนโม 

1. เพลง และดนตรี    

2. วรรณกรรม รูปแบบการเขียน และผูเขียนเดนๆ    

3. กีฬา และนักกฬีา    

4. ศิลปะ    

5. นิทานพืน้เมือง    

6. คําประพนัธ สุนทรพจน และสุภาษิต    

7. วรรณคดี    
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงขอมูล 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงขอมูล 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1. การเดินทาง การคมนาคม การขนสง           
2. วันหยุด และวนัหยุดสุดสัปดาห           
3. ความรูเกีย่วกบัการศึกษา และเรื่องที่เกี่ยวของกับการศึกษา           
4. อาชีพ และเรื่องที่เกี่ยวของกบัอาชีพ (อาชพีของสมาชิกในครอบครัว)           
5. สถานทีพ่ักผอนหยอนใจ สถานที่พกัผอนชวงวันหยุด และกิจกรรมในชวงวันหยุด           
6. อาหารและเครื่องดื่ม ประเภทของรานอาหารและสถานที่จําหนายเครื่องดื่ม           
7. วิทยาศาสตร และพัฒนาการทางวิทยาศาสตร           
8. ความรูเกีย่วกบับุคคลสําคัญ วีรบุรุษ วีรชน           
9. ความรูเกีย่วกบัประวัติศาสตร และเอกสารทางประวัติศาสตร           

10. ครอบครัว และสมาชกิในครอบครัว           
11. เสื้อผา เครื่องแตงกาย และการแตงกายตามฤดูกาล           
12. เครื่องดื่ม และประเภทของเครื่องดื่ม (มีและไมมีแอลกอฮอลล)           
13. ระเบียบวนิัย           
14. สถานที่สําคัญ และเมืองสาํคัญ สถานที่ราชการ             
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงขอมูล (ตอ) 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงขอมูล 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
15. สัตว และสัตวเลี้ยงในบาน           
16. งานเล็กๆ นอยๆที่มีคาตอบแทน งานพิเศษและรายได           
17. บาน และ ลักษณะที่อยูอาศัย           
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงพฤติกรรม 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงพฤติกรรม 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1. งานอดิเรก กจิกรรมยามวาง การใชเวลาวาง           
2. การทกัทาย และการอําลา           
3. การแสดงออกดวยสีหนา ทาทางและ สัญลกัษณ (การละคําพูด)           
4. การสื่อสารทางโทรศัพท และการใชโทรศัพท           
5. มิตรภาพ การผูกมิตร และการสรางมิตรภาพ           
6. ความรัก การติดตอระหวางคนรัก การเกี้ยวพาราสี และการแตงงาน           
7. ศาสนา การนบัถือศาสนา พธิีทางศาสนา และการเชื่อโชคลาง           
8. ความสัมพันธในครอบครัว           
9. มารยาทในการรับประทานอาหาร และการจัดโตะอาหาร           

10. การแตงกายใหเหมาะสมกับโอกาสกาละเทศะ           
11. ความสัมพันธตอบุคคลอื่น ความสัมพันธทางสังคม การสมาคม รูปแบบพฤติกรรมทาง

สังคม การเขารวมในโอกาสตางๆทางสังคม 
          

12. ขนบธรรมเนยีมประเพณี และการเฉลิมฉลองในวันสําคัญตางๆ ตลอดจนการใหของขวัญ 
การเยี่ยมเยียน และการสงบัตรอวยพร 

          

13. การใชภาษาสุภาพ           
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงพฤติกรรม (ตอ) 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงพฤติกรรม 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
14. กิจกรรมสําหรับนักเรียนในชวงวันหยุด และการประกอบกิจกรรมของวันอาทิตย           
15. การละเลน และกิจกรรมสันทนาการตางๆ           
16. การแจงหมายกําหนดการ           
17. การเชื้อเชิญ การตอบรับ และการปฏิเสธคําเชิญ           
18. การเรียนในโรงเรียน และกิจกรรมของโรงเรียน           
19. การสื่อสารดวยการเขียน ภาษาเขียนและศิลปการเขียน           
20. การเขียนและการสงจดหมาย การสื่อสารทางจดหมายและโทรเลข           
21. การใหขอมูลของตนเองและผูอื่น การแนะนําตนเองตอผูอื่น และแนะนาํผูอื่นใหรูจกักนั           
22. กิจกรรมทีท่ําภายในบาน           
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การวิเคราะหเนื้อหาดานวฒันธรรมเชิงสัมฤทธิ์ผล 
 

ขอ หัวขอวฒันธรรมเชิงผลสัมฤทธิ์ 
หนงัสือแบบเรียนภาษาอังกฤษ ........................(UNIT) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1. เพลง และดนตรี           
2. วรรณกรรม รูปแบบการเขียน และผูเขียนเดนๆ           
3. กีฬา และนักกฬีา           
4. ศิลปะ           
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